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# A7niz negotiate 35 i3t wirh D, socially
KRS T. 28, #Ro L ERgs MBI TE S
w5 ilirh & business ¢ negotiation I 5HL X oD
B, FALARZLTEFSEL R Ed, o &2
BEAHTrLIFE AXEFREELEVWEEEEVWL{ By
WIHICIERCHROEVWC 2P TE kD TT.

Zhpd, BNOEFFEDO ZL KE SIERFETT, 1EL
12X ¢ ELEC > Institute d#53EX & 5>, ZEHRICHT
BELTHDIE, TR FOHMEKTLERY, HiF
HITOWMIRTHEWVIEL 2, HEEGFT MG ELEC
ELEC BULLETIN

OHBEZZLCoTWHENREWVWEZIE, WEHRL RFIE
WIZEWHE, ERICEUZ, o he2 G TERICE-
CTWBIZAbbT, WETLEFLML o L2
ThD, Le2Z2BRETHS L IDIFE, BT
IEALESDIELWEEORMEEZ DL 2Th 5o TWikdh
ST biE. ML F0EE0EH DL TH{TT
blawvidhid, BROEEHFT O LD, HALD
Tl Tro idxich-TwT, Mvwiehiilich
TR ECHBA S TWENR- T, NEREINLTWE
Do) HWROHEFREE MIE S ICIEL W E 5
AT hihaftl i it XA E WS T &EEH
FOERPE LBLBZEL DD, BBRLToLFm T L
THEMO BT TIHELEE - T, EETHE R & Th
HZFNEL, ToORMD LI EENELEC O kb LT
WBARE, TH52LBEDILFOTTIINED
FThBEROIEL DA biEo TT.
FosLAEVHoEFELEOBHESGVWETREDL, &
NFLD2CREDOENLBLHTNED, LALAMER
hizd<ix-T, LaNED0NE-<L 5L TETW
B, zhaid LIELWRRS 72 & v 52>, foundation
CBEEFELWEEHTAZTTWELIEL2E 6 L TH
b, BS54 ThHh, HHodhoBHRICLIL-=ThHs
5LHES., ThEAEASITTHORIELDOFED TITH,
vz, Foie v Fric 8 vwicllic, 3o0ErLRr Y
Fvic2Hh TwoT, 52T kindergarten iZ A -'C,
INFRE 3L FE TR D TR T, ThrbHE~NF->
TEl. THELTNERPLRERAAELTWIeDT
T2, Fh=a—3—flokEEFC 2 Ty
high school ~Ahiz. LTHRETOHET vy 77V
CAAILBsbeonbARENRL, FAESLWOETT
AU AW TFELOETLT AV H CHELFSZ 288
TELIRLEWIZEIEFRERHTER. FLEbb=o2—
= — ¢ 1 45§ high school iC A T Ziziih &d, B
2 & LR LAEWVT, BHFREFBRETFWIZS bbb
F+ < class D top Ehob e TEBEEELILAL
vy, Fh X bk H A~ - T classmate L —§fiC
HEOHEZLHIENWEWVWSOTFELEZZ s b~ML
TLE-TDOTT. LT, BOZBIIEFEREFTRR
SHHEMR X /N288E 34EM & 7 A U # T high school 1 4E
23R ATH LaLl, #hThAFYALL-T
T AU BT IETFLXX D keep L TR D
EB ST, 1FYRADEEMNL L ICWIzD THA TR
B AT WA Z 22 LTE5-T, RERLEFTOSN
% keep T5 X5l Thwi. TD#% FARIODS
EERNTEFRTFCAST, 72 VHITSEfT-TR
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L, 1 VAL 3IELERDNEL, WETLRFEE
AEFONIELATLES. FRTAFYVRCWLEE
LT AU AITWEEEL, ELbADTERIZES TS
A7 TR =% > THETENTLE L WHERE
HICZELTWS. €hiEPRIFEDDEERLLH
L EEESOT, RoBariaby 5 Xiliic, X
MTETWDHLEL WS Z LARITIEAL SORFEBOHELE
ATWwWHDTIREVILLES>DTT.

FART EpD, HLEFTHREWT &%, FEBRE»
DR AEFEAUELZB LW LIREXD LW HHEIT
2, 5L BL{LEROEFBICMLTHZLILEWS
Z i, FoOBEEENE LB3RLEIWSISFrARE
OHERT, WERFEIT L, ML 2 EEO—RS
THBEND LIBRITREDBLBELANBLEWS T
ETF. ThiRXhdEF, el Lidrik<
Eprwnwidz s Lic, HEBDT keepup T5Z L,
IHHBKELZ LR H>OTT. Gk, £EEFLRATT
-0 TolEEi LT vwbh 5. ThaFTTE
i, ELAEDLLTVWIREHTO¥THW2L 5T
WHZ &R, chhbDAR, CLiRHEEEVWSILO
W EE, —ENRERTHH L VWHIARTFLEF-oTW
i s, £5Thv : B AR oEifiiciEh,
HMcEBRS. ZLREFEEIVWHSLORIMDOXS5%D
DT, 220 THLEURELLIPD, Lrobw
SEETIEILTE» R 2 bREVITE. B AR
~FLT, FNBEFO—MHT THDH LI X SRTD
EiFE, #xhbTdinwsr . 2o0HRELTEY
T5. HHPBF ¥+ AR 2HF X C practice T3
VST s, TO2OMNUEFEHE, FoEECRAE
B EES LB S0TY. ¢

#ht, Zopo ELEC Institute &F¥#ICfT T
i Licolx, MEEEFTAL LoBEOHE, com-
munication @ tool & L TIEJHIZIEWIC AT I DL
B. b o93< ELEC TWWwkdEE #tb o - A7
b, HLEChIE keepup LT, X561 English
Speaking people & O[fidEE OGE, FHILOIAT A %
WEIIRZDLELELEBDRLEV] B a2AKEH,
FENICIT IR 2 & 2T tool LDHEZXDDT
HEDERA. FRD EiICz EiFEE WS DIR4EFED 1
DOERE VI, 1lDooFThDH. WIEDEITIRT
NEFLTWwAALLOEVWEWIELEWI LB H -
T, FhMBRZ EFELTO T 0 x THHZ T OHRAEE
LA, 1oFT20Z LiElibiraTh, ¥OZ EIED
background ZiZ & 53 X(EAHB DS, ES5n5LD
DEZ VDB, ESvi3VEBEIOrEVIT E
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DhrbEThE, FAESOETREVWS LOOEKI
bbb, ThEREFEEL VS BORFENETIIE
FHAEWTHEDS, ThETOBROLDFE L, Tha
BEAERCHRLTChETobLOELH->TWwD 2w
ZETHREV O TREVWOTT. O EiE0i
Tw S {baysEnk, JEWICROEWLO, JEFHITHED
Bviho, FRELHBISIKO LT NIV, £h
CRIFHhIFEIZA L SoBER CoOMERFoMIF Tz b
ERAL. CThEUVLE2FFAVELE2HELLS]) £
WHIT EEFT-TRAETHh E D, LLEEMBO tool
THHE WS LIERESDT, Thix LA 1T S
T, ThBRdhiEERomlixcEhvoXizhEd
CHEHBACES C LET THEVWoERORMNE T
BNBLEXTRELEY, W) EZACTHDRIED
BEE S AN ~D 1 DD message MBS A
<T.

EWVHIDiE, TOEHIKLALETAVETS. chihb
AN WSt oiihit Arnd, TOEPIER
#5, bhroTwad ALboEFELVWTWE L, o
LeWEVWOREWATYT. LALAREITWS. =
FHABRRYSETOEFLEVIDRDH DT BAM
KaTES?E. LBLEASRYBEFTRLIZ, HOAN
IXZ5WSAWTHES, TO5WSEEER -TVWHAT
HD, THIIEEF>TVWBEIATHEDEWS X5k
EEDP-TLHLADESRZEHFEBEWEWS bOE L)
coithig, FAESKHAEA»LELENR, L
TRWE L2 L - TEI BB EWSHIZIZE L8 X
Ve BEIEES AL BT R LBF S LW S T EAER
KRR KRBIESHEBS. ccthdSREFADE
BRADILAL S Ei o T & 5T TICRWIZ Edho T
HDTLESHNELERETREEN>TH-T, LT
ZhrSRAFZBHEAR L VWb a B LT, ke
LiERAE lead THEWSZ LIERBHED LB TR
BEw{vwidhid, 2 EitRox{boits
ILHEESTS. BEADRK-TWE b S kEH L ok :
ZhoTtitFoxibkxchicodo X bix, mEZ{k
L hiiEshicshi, KmoEvwboiclLTw<L kD
IS5 T 500, BELVWSLOREWEHL LIF
EONBRTIEALSICHELT, IELWIEGEZ#E T
WL EWSZ ERLBFTyadniEabiwy. 2
HABEL 5, P~ TIELVWEDZBRE > Throd
WKAEEZ LD EBED EFFE AL —Liziwd D T
i, [FALSICHBRFEALEREZVDMEEWS Z
X BANIThh s Tt & 2B S0 T4,

(p. 32~2-32%)
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ENGLISH
IN A SHRINKING WORLD

HIEO R AT “harp on the same string” 215 OH
bOEF. BEBCRT L, TRALEEZ»ETDS] &T
LIRTALES D EBWETH, BEFdicEmkx, (FMUC
CERBEVELEVELDESLAEVWT LR hE
Wizh55] EwSsZETHLET. BNEHD, T
FHEvw horkbhbhRES5E5AT, HFHEHT LW
LIS BoEhE X2t RHELAESVWLO I E S
Bz 2w T4 < “I have been harping on the same
string”. RILEAXHEH LEVWTHETHRIFTTSARE W
555 ICELSBECTXvwES. “Harp on the same
subject” 2 WS FWHLB D T, £<T 551K
THHLEAFTTEWET.

e RELL THEBO X S5z, —KinFHEE2
LA L TRWIFIRWARY, TIIEZ 58T 5 8k
AL EWS T EIRBELTRESE D KE RSO X
ShLOPYOEFEEBREORNL, D WIREEHH
b -Tbh bkl bomhbiHTETnio s
EFREL TS ET. RicfloB& L MEFON
Lzl oRFomoIERIcSE L o Aot MeEiEiis
WL NEWI WA X s e, MNeEEiEt
SRR LR E 2 WITFEWATL ESitz o &iE?
WMdT, NWESLEFRAL ZHMELR A THIVT
Bimwir) EWS X5EBEQHMELTL 5. fAoH
AR H-sT TS ot WS T &1, D LEITEED
FABICHLTHEHE A TH-T, ATz hiTE 4 iz B8
ZLTWWZ ETERAWERTLIETHIET. 8
4 E D, Hicd BhhiZZsBBomnrs I—E
TGRSR T DAL, BRHROLDILATTR] &
SES5HHCOMWEELLNh XS5 LBwEd.

LrdbESnS5Z L Liablic, HEFDSETRMOEHE
EWVS X5kEmD, REOMEL LTHTETEIE
. XA, ZoBEOEN, A, EERAIHAI O
KIZLAEDLWEEBEADERD =D DIFEHT L 5T
EERERMTIED eWwWinhs, SEEMEL LCRIEFOR;
Moo bMEzHLTE TwEEWS, —BFEZL
RSB TTETVWEDIITHIELT, £50VHLED
M ERFR2LLEFRFE LW TN L BEOHETE

ELEC BULLETIN

HAELWLREFREHE A XS5 THS 5 &ML, v
EFETEHTREIPIEHRLVWLDIZ TV THA
SEVSTROISADIOCEETHIDOTTEVET.

Ladh, HALLTHEEVWEH - TWAETE W S
DRME V- THAEXEFETHD £3. L ICRIFXE
WS T LIt ->biITRESTNREDL, LLED
FEHAKEE S bOLIFMICChZRTCADRLIE, T«
SAEMFEL LD T LRIV, 72 & % ¥ social overhead
capital, #&HAD FELI WS kS o ir x4+
L, TAY HDEPAFD1TF. ERAEKTCHTS
HHOWNGNPIEE E > THET &, 126 FNTITSeEE
PRI TH b DdE, SHTRBES L b
EWVI, BELHRELHFHFREATT. iy, TopE
FHELTEH LTV DI TS, #IIMLskoxA o
WA D EMEREOEPT TS HOBERR D D IT b
bETF, BEEFBENODELTWSEED T, TAOFET
LLTizwWwiv. {bEZmZOFHE2VWERE LT LT,
BAEXKELLLICBY AT LAR, WEDOEETRE
HEEMTERD 7. BRI 2L LL k-7
ATFOMELHS. HHPLOBEROPTFEE L AL
Twb. £ CEHNORFEEERRZ, $ 54U
PIEOEVY, FIETWWE § &, knowledge-intensive
BRIOITEZLESEL TS, K¥FIITREL, BHH~O
HZBEAEDTT. @HOHNRDL, £5FFEcrRE
z7zvs. OECD o#ffgEbf% (Research and Develop-
ment) OPEFXLSBEFLTWET. Tl ANED
DOEEFTS, 2% D per capital ¢ national income %
EXTHD L, —GNP iCIH\WTIRFE R 2 i
WLIREE S AL LA widh X4 —HERITREL S
TLAERV. HEREWMHOE 3 aEEO b TR iy
BTTrD, GNP BRAT O wAIESb &
ATHVELT, A7 208 ThifTsErH E
BEER ER>TEDET. L TitR—of 7
VOEAVWOEVEZS, EX GNP [tikwThinb
RELDIORLEDIZEZLTDH, RAiTvwbihil, zhix
WIRILZ ETLAEW. L LE S WS HERIFOER
EnSh, HBEWIEREWS HDR, FIZFDX S
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JEWICSE L DF/EEIEILATVWAIL L b LT, b

bhAFANOEROBTIE, Y505 0FNEXAELS
Wl EiieH»o2b%.

Ladbahidfc/ilHicBRRKEE W vt ¥ E
LT, L5 EFIIBENCSSHOLWEIEHLER
FITRXETHED LY, HEHEVEREFREIZSZDLL WA
KEEE BRSO ORETHH LN, LWIXHAE
TEAKREZL W LI AE~Om 2 B AT w2 25Ei
HBLS5ELTWVWHEEWSEU2RIBIEN &, BHio
BwtidhizUTtwad 1l ATH0ET. 3WEFiTHL
T2. 25 5 Jk8, 000ffE & v 5 KRR EEWBPWE 4 KD
£ZDBLITHELNES ELTWS. 505 X 5 %R
MOPTRBFXKESGEEKE~N, TLTAEZT5HE
FERAE~OIEAZTFOAERSEZ LS 2»d Ll
WEWSBEEF-TWET. Lab7 AU 22855
HNED BEADERLPAREOELAMTHED22H
5. FLTLDXSHRNOEI T, REXIFEEAD
BERohiz 305 HEEHE Wi bole T+ 5FxH
by HARVEVWALEFHOKEEZZTTW THASS.
F LTEBERT v HILEH 5 selfish ic# 2 570 51,
FRNERLTTF2ORBI Diz= M+ RAOHBICIRD
THDHI, TOINSIREEZHBZFE-TwEhiFTT.

HICEFEFREL L AfRoBFmcFEohicnansg
HFRILAERTHEL TS, —kinEbhbhiig
FEIMATRREEIC e WHEWARKEWS X S5h=a7
VADLORREL S AV ETL, EHOMMEE LIck
WaErg, MhzE<o e, RExE72Y 02k
WIZLRERECHE, 7 2 U » OFFEEFHAWEIRER O 56
ol L LEIEWTRIZVWIREWS X 5T
O b EBbh3 X5 RERTTL, b S
LD, BITHEVWREPLRDOEZACHFELRIEWS
FEIFACRER CLORCTSBETT.

Lz oThkEL WS & BERBP—EKERIH LAEN
22 TWHDTREVWREWSRE TLThER
MEL LCREROWEFBHET EVI DOBESwHalk
DikELAEDhOR TR E D icmAES5 E LTy
5D WSHE o2o0lELABESCIRVESD
ML LTSEHLELELIRT, ThifHDTLICEER
LTwEkcvyy, THMETWBbITCchhET.

FEHVIEAREV S, context @ CEATIE ST
ZRARD B 4475, bhvbhdi—icik -, (T

BEAOFLWEEST X S5kbo, £ LTS5k
AREPHS5THS I LI TKWCc RSB TD, £
ORI T 5 X 5 BB CoEBFBET OLLFE S £
WHILOEBTLWIEHEZTWIFNNRE 20 Tk ve
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EWVSELSICES biFT.

IR SbLo b, KFEiRVWRIFRELEOEN Ch
ERCHBEROPE M THEEET bt
SEF BRI F + AN D E L. deiblio
FZHEDOWIRELFWT EERITHDETL, 5
WITEILTCH S &, MEOHER, TR THH LY, H
BWRIERTWS ETFERTHSEEPEVSI XIS ETD
HILHEMEL ThREF ITEHITLHEF + YANHDZ
Liz. T & Xt FH LBHIEZ R o TWL Dh0ih
WEIRZ{{TR-TE&D L. Xoflifrddbr Tl
BEIETWRIEL &ThiE, 128, Jed s useEsT
EWVHZ E, WRHICUTHRAMNCIEE 2L ENE WD
FlEiz oW T &b THAlCE b THLICHEELTH
SEVSZETHDET. 2Oz ERHRILVASAEN
BEEZZT TR TEZDOTHD EF. FHITKERTW
REZABIZHMEBBEVWTWS &, REDOIFEDLESR AT
W, HEROHSEROETEoE T E Rl Er s
BEEgTwizEL &, KREDQHFEDLE LV S DI
IS LTWinwvwhEw S & EicdEfficiav iRz 2
576 TT. 2D BEEA LTV LIIEBOET 2w
52 LICBEFT ARV EEEDREDEERTINLEVWIH
BE OB 2T TwniaEwnEwS IR EFRE v~
AT F->THEIET. ThicdlEraT, Thik
% &iC sharp 7c contrast Zf{i< biIFTcTiFhEd, |
SR O SRR O A AN IR IS BLL T HOH o AR
Hifcdo iy, brvirFECHLTHWALWSRTHR
FRED, MHEEF L TEbRS. LindhikbbET AT
XBE, & TRt oifaicix 1 ERT 240
E 26 & v S o~ AT v teaching load # %o
Thol+d. F0EHPTAmC :Chs L, 5
WIHEEIRITOZ & TH D L0, HDHWLEFEDIEHNT
BdEP, BOIWRREFBTSES &, Tou~NALER
MEEAEELETNITE SRV T itk 5.
CHPPbLT, REORELAPEISICED LT H
LT EREFZEBVETI, £5WI3ILLVWERDR
TChWAALRMRORZF - THEbh 5. 2521 T
FOhBL WS Z LIEHLTHRIZIZAL S T SEEE
EELEV. TUTKEOEHMDLALLTART LR
BT 5BwWaihinbirTd. ChasEARIcinEl SR
ZEFELlofTL.

2oL LrLaRbohizbrLa%gd iz
WAALRAILEEWHICRS S EBWETH, EFEOL
LD, Tt XEPEOESATHD &,
HLWREHERORES A, 5VWIIEEZEASHER
D42 LBHIZHH T2 ILFIABIEFELASRD
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AHECES-LedZ 21, MEEFOLXLELNSDIXS
BV S &S ICHELMN ORIEIZ DWTOR.L b HEE S
ELEVOTHS), LWnHHERoRBE T EL L.
2% Y IEFHEOoAE L v 5 DrRIE I HE SR . Lt
> THIME OERE Y DEECIHWT bRIEDLES 1D
DENLNDOEEIC D WTOREB—FLIv. WS
SO CREYRAMZCERbooTY. BxThic
HMLTZOWVS XSHRERC 2L, Tkt osnice
BHL o T8, WL Aoz & X iEit
LSEPE oL L IERT, ETIE—E¥xTkbh
DHRHBTHDIEBITE V- THHIETTH DT,
il oboicin L TEFORECHECHEED L
HEDSIEEOIR-ZFDE L-EEz bbb
WOTIEREVD, EWSSHSIEHL EF b eT.
BEhddd LIEEChoE LT YRDOZIELELEW
3. LriBAREFEEVS doARERFCLIrTER
. bhuvbhBFsFREfWTEH - 22 EIETE AR V.
LichoT, FLETHDEZWEL, £/c@ig® Lzt
LTd, LrEAREELVWIHRbhbhick T
Rt oRE2 5L 5 UM OTE o Th v, (T3
2w, DEDREFBRHELITEENSEEN, ddh
T - TIERICE R, JER I at home 7 BH{ERFET
5LV X5 ODOHRBTIREVWE S BRAHRLET.
FOFERICRE W TRWOER=#HA THehdkxth e
HE LGS, A ThboEaTtTEeohsEBHoHT
LHEEORIMEVWS DR, Thiddb-Th R
Vv, YREEHETHLETDHZTHYET. 25
DOREGHEEEZ L e<5EIICLIES {FE%AH, £LTW
FLWHEWA LB TEREL toBmE L TwDb
PTighrd, Thrrbs TR IEEEE w5
HOICHLTES LTHREKNGEBER2C &8 TE
TEvy. WO LRPNnELARHOERLELEWVWS XS
%, MPrEREB2ZLWERLOXS b2 Tik
FhTWD. HDWVIREFEZMI»OEECEIRL TR
BEEVEWS XSREHAETH, Rl TThiRETR
HEHIARLED S, aTWWAKESS P, BT TA
EBESHEWS IS LMBELATIRCREDETL, b
SWWIERTEFZ at 2552 on 5 52, RIS
WEZEPWEETTINRE D, £V & D RHER
"S5 LTHEHEEMNLEV. £E5WS X5k b
25L&, bhbhAXEARLx2ARNEETL > I
Vv, ERTFHRETOD EIECHWAETIE TR RWISE
2V S HOIHL TRENTZAGEZRLE RO
DWEXETERE, PATEXOALSVWTRDLALDE
FELBEWEH, HHIWIREED2D D THRIERWS DI
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F.

et e DEBHEBEA~ - TXT, H% 120 project H3
HYELT, £ project |F BARD LD S DB SEERE
DHEEFIOANCT 2V HEfToTw L v S
program 7&@ T A% EOIRIEGTH CHERET & v 3 2,
OFRMNER AW B2 R ebliF T, To&
BERWL 2Dt o LWL X 5 RRERE Lz, £ DMKk
2L T, ThETCHLI L TR TS LA T
BELRFELLFAOPRBICLABRZ > TELDbTT. £
NI E S D BRIRERESR S 2 v D &, Fo & T
&ras=b—TaviwSHEicownwTiiE LA
T TR X S Eliithoif i fTiabhicd, &
DU E I manipulative 7oiRfESSIN £ S h T,
communication &5 & OA57r b artificial 7pj2 G,
manipulative 7B CliF b TS EW D RELAE D 5
L HITHEHW'T, —i& communication EFL, HDHWiX
mass-communication &Il vwS X 5z E 5w
HSLHDICHEIEV, ESVDEEFBA T/ BN N
O E WS EOFEE VWA sebiFCti. Tk XL,
B TR 2 TTThEd, #E0, B¥ds
WIEEFEE S T b 2SR Okl & T H
BAEATELhb e ofbAolTl, BEOKE
MBEDOHT narrow ol WHEZEERTEERE L X L
jo. EHIL T @3, W0t hH6 A» 7T Akbh
FERGELETIRE DL, TosdHBRANFICT
OfEIZ DT Language Laboratry oOffixi S -7z
OTY. 2% HHfLih4 & communication &S [HE
EEZDHELDHIcoT, L.L. WS X 575 E T tech-
nical 72, ZLTEbHTHRWHEoREDH 2T
TEHESANRLES oSz e Ttfidbrodra »
ZICELELR. 2%0, do2fELTRIAY term
THEZED LW CwiciE& oo L, FRBITHEE
DADEBEZEY L TEOhSEETDELITTH5WS
k¥ i< broad 7, [AVWIriHolEOI Y LW HE K
T oo bTHH ET. & AR HARO—FHrbmhE
HA, BROFELHLAERATNED, xicEs
ZRELNEHEBEDHEHZFEALELEMBLL. 25
X 57zJEW ic technical g, JEHICHER i FELE B4 &
WOBHMBELTCEITER2TEVI L E Y a7
FFTELT, TOLEWLIANBZ > TELDD, UGE
DT EVWSDRES LTHD 5.5 S ICHE P
ATREBS S C EEEbhicdibobiEdEcdhy,
EHSATHY, UHERBLDOANTH DT,

LoWS L ex#bITMEHEPLTHLETFSDII,
LLESWHIIREAE S5 L THHLIE, FAXAKRDOIEE
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HEE WS LORETETHNEICA-2TLE S T
AwnewiEilogzfForeTd . 2EhEiFE—F
BPNCHL ETFRX S5, BT i=#imicdd 5
FREEnET2EX TS, AEROEFELTILS BRI N
DTHDHIBEENIDELT LD rosy i b Tl
TEREEA WAL TRWIFEWAR, FELALC
HEZARCEL ORI E SRRk { Tl
BREVAREWS ESEERHELIArCHTETVWS. £
L TG s\ TERIER T EBa R E =%, RiFAE»
LEaRE~, BgGAKEZ b  ERIEE~E W
5L THERTEMBBERCHERED EADDDHS.
TS EWDRC, S5O IREIC PR ks, Wk
nationalism $34: %3, 4@ nationalism (T 5 AT,
— R EREB AL EWME L b e WA E Y
5X57, Vo THNIEEREFRICL 2545 X 57
MBAHTETHWS. LW ZZ ¢2bXTHRIALT
B LETAOIE, HEHFTERE VS O S ik
ZbhbhWwEETIEME s TwiHbired. 7ok
X B 2K @ B Rt I OEAE M o8 do D 2 SR HID A 1T
2 TEP L L Eo R, B CRIEGEHIFIERD Y
EhoMWAZRLE Lic. lllics v TE DT 4550
Cboh, THhRERES ALAPRL < bl Tt
HE»PLEFBLZATLOREMBILELIFELEWVWS LS
TEE DL ik oTc. HHWIRT AY HoHA M
FHoilifz <0, BRCHEWTHIEGER A2 X FE
7, WD APIERDBEXLEWVS XSRERSMAED
Nz oi. B50IRIRSFTHROES, RS2 L
=7, T b, E— VS5 EBBEALEWT, A
FFAZETILY EFV, 77 FIETED] 203 Xk
5%, BAELIIZAREWE D LORB T F50S
vibliEEEA bbby £ ot s T b
NEDL, 50 O0EK S LT Ak S#o IEEc
exclusionistic 7z, jingoistic 7z, FEW i parochial 7,
JEH T chauvinistic 7z, EHEEIFE, EEZFIEEE W
SHooEEbofhe, FREREEOEI P NEIEFTEWS
LoRPE IRV 2T LhknEnS
WA 2bir T ET- FLTRHTFLARDOWETE
B CHERE T b - Ty S bhbhBlLE S WS
ML TR LABEL L TFIE, (IhEEREEE W
5 boEIEHIC/E L technical i LTl L5
TR & o &8 E bkt hiE, T3 IRiREE
LE->TWL DTV Thdd LEOHA SRS
ThhiFF o tizcxvbweiss, LaELESLZhiT
RORE 2T TR DL RVO TR VD I REED
idiom Tv»5 7 51 “a straw in the wind” AL =3
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P M 1l20FEOX S DOEIDX S5k Eod
L TWEbEFTY. £OBE®RICIHWTRIZMENL
TELVWOWMNO S &I, TS H L WS FI LW
i, TLTHHEAFED, HDIiEA L HERT b A5E
P T L THS SHLICE b L% T @ raison
d'étre oWk b oE, LE¥bhbhdiiEisiesz,
HHEOMBEELFHSDRLEWH T L2V T O L
raison d'étre D X 57 b D%, bhvbhoERodicix
SXHEFEELTWERVY. £ 95 v 5 &k = 7 raison
d'étre R THEIFIAME, Eo5vH &S Lizb Ak
R AT 5 2B TESDHREVS X5
FIEZIR D EF T RETIRAEWVWTL & 5. Fhadt
FEEEAE £ 5 “English in a Shrinking World” » -
SR A P AEDFMAL D) OHEETT.

fifE v o ThbhvbhAEATHWSHIEROBE L W 5
L OAJEIEIC/ & A, shrinking b o THELSEVS T
WS ETLHDER A. "Ours is a shrinking
world.” EWSEBIBH D ETHIED, ESichbhb
OB THWSHHIERE W5 LD E2udic - oE
FREDOOHLLEVWSIZLRTENOLESY TH Y &
9. BiT/z & £ if supersonic jet 2S5 L @A 2 £ &
hoatdse, b4, S5ETHFNTIRINIZERT
HLvbhTsiETINREL, BER—FvI75v A
2R b T AR TR XS5 CE 5 LV IRLIE D
EPHMMCE - THEDET. bHWIEERITH+ = D
Hicdd A A\MSESEICEI - T, FLTELER
PHERICR - TERE WS T 213, ThiTESicHiske
WH b ZEBNNC, VHye A looikEo
object & LT, %7:-3HD 36 (HHiEk NEHOEZ L &
LTk 7z Afldsbhvbho AH O R E o b el b it
WHEWSZ LTEAL, LN TLOERIZEWT
HHIRE VWS bOO—KM: L v 50, HUERE VS Lot
looFERELTRLN . T LTESICHIERE VS D
D L ooiliditFkE: L TtoEME Rt X5tk
eSS Z R BETSE2MLbITTE. ToHE, v
FE7 A Y 2 ANTTA, Kenneth Boulding &5 4
A FY AEFThOBBERS HOoERO @2 Ty S
ARG A W ER=F 5 (the Spaceship Earth) &5 3JEf§ic
Ll LECHY, X icbhubh36{EoHiERA &
S5 O AE Uit o, Spaceship Earth o o dbifo
DEWERLAIEEWI L EET 2TWETE, £T5vI
Spaceship Earth [f7cREft &5 b O didbivbhuo B
NTWHHIERAOHIKTH S 2 v 5 2 LS T
i, AERLIBEISEOELICL T, envir-
onmental degradation &LIEHTIT WETI, LD
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environmental degradation 7\ L3 environmental
disruption H*JEHIcfidils pace T, L&d L£HiERE
BESIOSEETHTETWS. IRPATFLVI DD
BRIzl 2ol E1l20iihE»120EE WS
E5hb0oblizEE¥ELTIC, HERTDIODOFHFE
BNEAEDIFEILITE - THEWIESI L ShDHHBL
vy 3REITEI TS, Lot TEEEZH
S\ EBRBinke, DiBEWEi# 3 S national boundries
EHIGEVWOREEWOIBERZEXS L, FSCChERL
HER A & L T ol o drdt R p7R B2 bhvbiuix
R XD 2w s 2 AP TVS. H5Wixiik
SOTFEME L WS T EZFATH, bhbhiiZikain
ATEOREBENLTVWALZEWI ISV -THEL
TwaithEd, LaLaASERaoniirsBiEo
FEELTWw2LH5E WS 01, chixd58ES A
Wd ) ETA. IREXHFERET AV 23D WIEVHE
HFF - TS IS X TNT GRS TR BB o g o
2,500 fEoomiE N 2 - fedEicEXR b o T, L
bEOEXLEKY OBERE, Thid LefEbhi
EWVS T EIED EKEKTO0 EA B VO NTHA iET
DTLEDTED LWHTERAWEANTHD 3. kD
AR WERSLIMETTIINE L, LOfiEREsO 700 {F
LD AP END, WET ST LDTED LW SR
MABERYEECRFETS VWS L ThERLE
EhilwiigE i,

ZO5WS ES5hFEERA2EZTW L, bhbho
2TV S HER & v 5 o 23 F 24 Spaceship Earth
Thh, FSCHagFEOFETH D, bhvbhiiik
PELTFAEIRELREVWHRLWS 10N, DRPLE
WAL LEREIZED, S5WERLIEHEPZVI D
TRV, ThidbRPHRCEZ - TETVWD EVS T
EBEITR-ZFH EbhsbdTt. LHrLEB6ES
v Th, HEObhbh OBRCER, M8, #x
FHEVILDORELTELIVIRERLLSDLLEW
EERLZEPRIEEEPEEREVWS IS ETAHICE
BEbhTWwWa. il Ekihi, bBERESF > Ty
LEwsEMizvwhinvi v gap BEEICFEE T
L. D gap ZESRL o THDTWIAhEWHT L
T & o TIHRERIEWICKER@AMNZMETLHSD
BT, £D gap ZESR - THDHTWLhEWS T &
DR OPIZIEBET L W5 02fE ST H T &3
TEDHDTIREVIEWD Z LTRSS PRELZL
TWwabirTt.

BREWEFHUH S DEET S5V X5 BT
EBXXSLLTWENLEWS L, bhbhlEHX
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A TRAELTWFEDLLDL, /IMEBOLFETHN, |
R oLEETHIENEROEETHEN, HDEWIEREDE
£Thh, bhbhPnwEHLATwS, H5WIEETE
LTV aEWTFEbobid, bhvbh#x Tt s Al
LIDLXDEBEDXLVE L DORFHZ X b/hELLbD
2HLHHFROPTRELTVWHARITIERS Wi 6T
3. 2oF bbhbhobReisXbiEeT5bi3 T
Uh &b, bhbhOPRNEIELZEIZXT, TOD
EBAEFT TVWREThIERBRVWWE, bhubhds
HEZTWHBTELRLR, ¥5niftfRofhT, E5w
SHIROPTHELD IV ELDANEEZBT T 2iITED
PEVERKE, ETETEm2EHSh, E3EI3EsEN
EFEEh, ETETHRAEO—FEEI VI Do
MIEThEFHEIZThiEs vk 5 ftficsn»T
Ct. bLESTHDLETHRLEE, ELNXDVELD
ALoRAZ B TR NIERSL BV X S ERHULSE
bLWiooFxE, boniEiE, H 5 W»wWRERERLHE,
orientation 25 X 57 bR TE S Z0ET TV
TRHC P, bhbh#EFEELLTORETIRSWe
VSRR TH,LBETT.
FOHHOMTHEEL L ToOREEE TSR Ti%N
DIEWICkRE Y. BEEF LV ESLE S WS EN
To, HHNELORFEBITTHES S X 5 ERIT
S X b LWL O MR A il 2 21 5 _kic{ssk & i
HDEBRELASETIZEVWS, TH5WIL5THFERD
FHTHVET. LSRR RFEETEVS o
EWICEERT LI TIL, ERWEEET LV LD
MEAHFMERE L L TR EBIBhRVWE &%
FELTRMFERLEW, ZT9F25b0THH E4.
TrRrEERAENIC—H®RE 5 ThiXvevwois &0 5 [
ERYART IR TR 2biF T2, DX SicAJHE
e A\ErbT5HLE, T5WHIT EBWVWADD
e, ToEHLEF X 5 ICHIERD EiTiz36{Eo A
MAMEATWS. o360 AMIEFRIC 4 E L <ol
(species) IC[BT 5 DT, FOWHRITH W TIEE
<FECAEHEMMETH B bIF TTh s, MHESER
ATFERL>TWT DA SKBU ST &, HERo Eizf:
ATWB ANBIPAWRIZIES B EVvS Z & ERIIEI, Wi
CRIL TCHDPEWSZ ETT. WwhiE&bd T ambi-
valent 3P BIC LT VWE WS Z &£ TT.
FRIZESIWS T EEWS &, od XIEHRMEE
WhEET5E61E, o Licr= 2 BSRIEE v =
PERESTRWITWEWIRELZEHDET. F= b
EWVSDRPEDVE TR ECRIALER L
LOEWLIRBRETTS, Zot=rtz2bhvAkd
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Kb b= bbb s s, RCHBEOFTETFIHEL
Mot LT, t=biddbidhdBiThohoX5iCHE
BT 2 Td. LidosTio b= b 2RI EbE
Wil E e S S AME R TASEBE, ARERW
MICiR a7 b O TH S WL Homo Sapiens & v
THhENIEE -7t D THEE WS T L 2IEHITE
LWL ET. LLABBVDINAST, —HKibFRD LiIcH
BRZRE-T, R ER o TEETHWDIAMBNWDLAES
SrEVWSH T EEELBE, HHREALEVWEED, 36
ONHOPICHMESHRERE > TAEETVWS ARIRL
ADVERAL F50WH5T LEHFLDE, Thizdbs
A figurative HEVWHTTINRED, AHEWwWSox
FEZICFRURALELR. 2EFEUE 12ooiGHoHEOb
SOPTETFEZLTHWEBEMHEERALEREWS T & 2HBE
EDE{RvbiTd. ABI¥EZSoTwaRRvwad
% 5w 5 ambivalence [CfE Eh o:biFTIH, VW

CAMHPE S I wS L &, LALABBEVWRIZFLT
5, VST EovblEfTE2RIV20L5%LD
L TEROPTEHBRSRELATVWS & v 5 KET
.

35 1oz 1 o FH L EFS &, 2 2iE
bhbhAdAZ, HofficHoE#EZiziE- LErhix
ELET. LORMIFEATHBI0HICLS. FEFTHILE
Wiz hlE It has been dead for ten days. Z 5\
ST EITRDBYTTE, SULHEDWTET. ERLA
LATHEDET. DSHLERT-DL{FThTLES
T, LEPKARBC LUV XS nfiofEEchd &
LEFT. TOIWOSMOIEEZZ0 x - £ HOMIZ @4
GG bhbhiz—E e h s EE2Thicad LTE
TTHEDHOIhL WS EicidE, ook
BEELT, Mo dvSELREHET EWSIREETS
TL x 9. bhvbhiCidT 5 W o EiclEt & v 5 B
R L, Biori Alto—RaTeh, Al
LCoXkjio—ia Td b, AMTHNIELTE S
BHERRICEEZ2THAEE VS 565 TRWEL T,
ETBMBE - ZWE S ITviinv. HHRO36{ED ARo
RIZIE, WERLEF L4 4FE XS Rkitic@Earh
el AE A S v A LRl EAV S b T
. @I X B bivhivic iR L oV E S BR
BT AMBVWE. iR a—F =TT 72y
PaliEwisodksh 4. JEEICA XA group TL
nlEwihEL, TOAELBIRWERLEF A5 AE
RHEALAT, Lrdhd UAHWTWS &S MoFER
HOro b0 HDANCHRT L, WkE WS EIEEL
e ESWHSEIEETHIMEVD E, BB 5 RETT
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JhEd, BREAZLET. BEbTaoTiiEzisb
FTd. bhbhicd > THEL WS EISEH 260
WG, Bl wWSERCZEBAME L TOMRDE
BTHDEBWHBLTHS. LLHPHICT OHERD
iZ, BASHICABO—RTHEE T 72 & o 3L &\
SEEELEWTHIEL WS RIERTD. T5T5LT
AR E SR E TR AMTIIRWE WS ERE
FhIEFATHIWWATTIhED, TAREHEITSE
s Thwv. £5T5 bhbhit & o T—RAREICITW
X5%k, 5V AEEICIEEIREVWE S AFEIGTT S
25, ERohixbhbhoZ &iETw5 & socially i,
& B\ i culturally iz condition S TH » T,
P LTEEDOARMICE 2 TEED, TOEWICHWTIE
universal LR ETREWVARFEEVWSZ LA -E b T
Tt £5vwSE5RRRERS L, bhbhA
MlEwnwsSDRMEREoTHEDESLSLEBRWET. &
ABRESIFWS LOOLSEINEICT 7o a2 CTHLHAK
ATL2IRD2FHNTCIEATHL &S, TOWhbD3S
WARD process [ZEDLEV. HHWEELT F L0 v
2 THHEANTES, AMELTo, human beings & L
Tm, &5k Homo Sapiens o—EH & LTDOWHB WS
HISWOBERE L WS DEIEER > TS, HEHV TN
BMLEBWAET Ty vt BEREANLDHEFELRE
2L BLELTED. Ldb772wratAFEANED
flizsdEshiFEdr LTl ftgETcizidlT, £
OHBAFENZF T L4 Al TES. 5
AFVELFEPTELELEFAH—E0HDWVIEER
AAVEVWSODIEENET. L LThid—R_pie
»-T, THhEKRAEREN2HELZDy. LALTF
» ¥ o L BRAOREIE—HMHiTIZvy. FELED
LB EBTEDS. TH5FXDEEBEFRALT TNy a
Vg 25 MR T B EWS & Z B TRIERITER
> TwWHFRhEDS, LALFAU A, £2%oEici@Ei
BORELVWSZ LELEFIERE-EDLTL S, ST
SRy LT EFEbhbiIEET A & BT E
L. WETHhIET Iy YD 2 iFRHC25T &
BTEDS. BEBESOTEZ LB CEDHEVIET S
Ryva. lAKALEOMIT, AT o vwbiE
elementary ZHEUHE&E VI, FRULX 57 BE LW
S GHOERE CICFET 06 e bhvbiudi 7T 2

Ry oD EIFAEYS T EHBTE, 75,50

KBTS LBTERLVWS I EIC LD DI TI.
TEHINVH IR EEHFLDE, NHBTOLEAES
LoEEEWS T EE, APV LFCRALR S
Vs 5, similarities and differences o iz it AL
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EWSHOEMELLTELLATWRERTNIFESTW
EVDHEHICESDITTTYE, £30VHEH5XHFOHEM
LHTL DI SWSFEXFrL Wi, LixY A
LS POAFUAEHDIME LT HF>T v 5 similar-
ities &, FLTAM&EVS DI ZoIRAFO T
O—HE L TWELILIOEMZITLTH AL, HE
WEE oy aggravation v, HDHWEEESO FREM:
vy, S\ shrinkage of space vy, HHW
1% annihilation of distance W\, FH5WVHTNAEND
ehhbhz bR EVD O, I icheRsE
Hi RIS E b L vbhbho—KRZHME TS XS
TS 2 TV BOREWI BB E 5248
mwbiIThhxLT, TLio—k, T5SWIHFOH
iz, F35wSERoEEORICHEEEE VS boRiE
BSF5Z LA TELRWES S . HEEETL VWSO
CthodpiclmEemfn g, —FHb®5ZLIET
ERVELES M. ERThETRETREVDRIREWVS
CEAFEALLTRIERCHIETLIOTH YL £
.;-'

ZDOFERCHEVTREBRET LV OB FHIC
technical T D FTECTVHOTIER V. WETLHIT
TEOEFREMV T ETCVWBOTEIVIREVIZANBL
TabRhvwhbldF T, E53x0AaR0BEERTRE
RTwT, chiz koL kELTELHBLES
D THA, (53R T technical 7, F7covro TANE
trivial 7 4 O~ K /¥ T preoccupation HFELE
LTwas ks icBbhThbhvbidrcd.

fok A trivialism WS HoBRESWH LTI BIIC
BWTRBNREEWS E, ZhiRl2ofTiithE
1, ki THEEFEHT I v 5 #HiEEIC Question  Box
EnSoabhEd. R IEWCERELTVS BT,
P30T 2RI Lh 5 L s ic@iroid Question
Box o filTi. dhERTWE LA WATEHOM
HEzofliconwT, fHiEEbE D RvWRESlkIhTtwy
5. 722 21EH S 1 o0 in phrase o rh THEFHEZ D
DONBRELWDD, biWviIrEMEZ 2T TRVWEARVvWD
EVS XS REEMATH Bicdh b TiMi$sErSh'T
WHEWS XS ERLEDIFTT. BixdbhE R T
TCWAALICHFHEREE BuvwEd. L EAFTFTo2-RA
T, TOERTIRLOOHXRTLELB S50 T3. hit
loof&E LTH L EFS &, 72 & 21 go to university
EWSEKENHID. HHIEFEOHZRITZ go to the uni-
versity &, the 23S am2F56h L% {Tixw
wnd, 25Fka2L+3. 545 1L Ao, e
go to university % # U A TiZ\ ¥ T acceptable
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BEEERRATEE VWS L EETES. £5TdEHFE 1o A
13, go to university SLATWH DR EATHEW. €T
AN bORERETIREVWE, Z585. £53522
FHOHIZ, WOLEMRETHVES. Go to university
EVWSEFBRT I IVIHERI DX STk
L, BROBTLE-7X 57 KiCk - T TD Lz 7R
T E53FTHEELIOEER S~ LA h—h » TK
PHPDOBRETIVT, TOHEITIESTRERORE
BETHBITEBATZVWEVWS LI SR EE2T 5. TEEHK
EVvo oo T, go to university WS Z EEF oA
124 ¥Y RDE 4T Prince Charles T35:565%0TF
BRSARL WS Z LRE3 L ESoTTHREDL. v
5 X 57z &C, gotouniversity &5 &i¥As the
EZOF S5OV ONEVS XN EEDHST
BHTHLRVWESThEWE4dn AL 558 LR
bEhd. REXARICEOHEMICOVWTEI L H>Tw
BipEv &, WEHL BTS20 v 5D
PHLTHDET. TTPLARESLHERDHOIDIFTT
Bhid, HHWS5@mHCirr»binbsTadE,
DL DLBIT &R, MEMBRLAKLESES L WS ET
F. XL LES VI IEE LOMEICoWT, the 2304
EPOMIEVEPRENVS ISR EEDWVWTHEZET
MBIZFRE, i <INl RIS LR TE B
WS L TREREESE, Colbl, BLT5Er
T3

L L b e HHElT £ iR, —fkoh Tv
WDEB S TARZ EB2WOIETH BEROHEFETT
BrTELo TV TWWDES S v hoHn5E
HMoX5Rd0RBEEZTDE2EE V. 2% bbhbhix
—EBGICTE 5 C, BLVAITREBWICE 5\ 5 5
TRBE-TWS. ThixEhTHRITEEERESD T
Bhid, —ZBahasTZSvitEkio,
EnRKEzbhvbh BT WicliloTwad. O T—{&k
BB ATWIRWAIED 5. bivbh 3% O X 22—
EWHBEWRDTWHEXIL, FLTh- kX%,
2P VTR SRASRMECEE Y HLainbix

VT ASIIT, FOOHBEHEPAKE LPLWTHL &

WS ZER—FEVDEB SR, ENILESIKEIIERED
EH2ETVWHITTY. TOFRICHEWTHIEDH WS
fElE 2 v ) booldd 5ilio misdirected i = ©
HDHEESL, 5o tunnel vision ThoH, HHB
MFEETHDEWI455IC, HOBEXOMEITN-T
WEBRLBLTLZEBEREAL. LD E 50w S5 goto
university 7>, &5\ the 232 D25V O)
EVS X5 R, BED, HFCEBHBTOHICIHW
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TrIEH Ik X7 proportion # 53 Twb. JEWITK
&/r ratio 2D TEH WS :itgl T, HFTHE
1% sense of proportion SEfifDFILHEKITTWEHDTIX
v E v S &5l T3 . Sense of proportion -
WHIDEAFY AABIFATES Z LiIETh-T, #H
AT ESTRPMOMIECTNHRETHY 3. Hitor
AR IR ETAHS. LAPL—FRET Lok
{fTC, TOWCAXFELORTT, TORKEXTFLLD
FAfITH Dh &5 priority, fEEIHEE 5 F <2135
T EBRADEFEZL S THdH. FALTAROFTRRAR
EWVHDHA FY A AND sense of proportion 25 &
LEDOTEHRTE. £S5\ 5\ biE sense of proportion
E v 5 4 At intellectual maturity o L > RETH S
5461, FO5LARAERDEFE LT L5301
FOEWIT T sense of proportion ZKAATW S
D TRV, L CHRIEFERoOBER AT CirhwE
BHLEEA. DOMBSREH ISR ED, Thic
L ThhbiuisibxiT it 6 WL WL E
iz iFhiE i H7n v priority 53, flhad b - &I,
LRAEFZLNALMEICIVDIEL PR TWD
& FhiE, Fihix sense of proportion A3KiIILTVvS
EWvbhbESHEHEWVWL, 2% O KA maturity
DEMENS Z EEHABLWEESL, LA TlmE
A9ICIE A RO ISELHE A E /£ 72 mature LTtk
w5 1 2@ condemnation w57, KiFEO X 5% dbo
ICHl > T T 5218 vwoTi.

35 1o trivialism 2w537, H5u |: sense of
proportion @KINE VS HDICPMLTE S DI, £
w95 sense of proportion #/K\iz, #H5HWidIEN
trivia, 2k Z E~D L) |- preoccupation, 4
L) ko> obsession X\~ 5 L oiiEEibhbh o HEEE
LTwadikct AiFdiioiffelicdd ed, b5ViZ
WEOHBhEbEhZoTHTFoZ LiTisd sFE
ShETE. DED Ho fieo trivialism, FHiLIC b3
LHEBOEKEDDL X 5% approach &3 103, %
HEERIERICT > 5hc e EES L, F%Fhic
X 2 ThbhvbhOIEFEIC uh-3 5 sensitivity H3H-ka L
TWL EWHiTmb b LAEAHD5DTTTRE, HAKLD
DRI WL ATZ L2PL BT 523 b ixEH
HDEFA. LLA6dH v 5 preoccupation 2
obsession # % - THEEROIEFEOIEHARE L3 kT 5 »
Sz EiLinddt, RROTLAETTS. L5dh
i% self-defeating 7c orientation THSHEE 3 b iF T
T. 2E v bhvbhoFEoEHAENEVS bolidd
V5 inhibition DX 5% dd, HHEEOIEH ik
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FTOREBEOXS5bD, HHWiE complex DX 5
L ONRHDBLWIESITE, TLATRIIERbIToR
Y T TIEBNTEITIEORESEWER 5 » 5 T
F. Lo CHREFEOIEFAREN 2 B2 5 iz, b
DWWk b EMLERENE BT OF AR DILHT T
¥ T obsession # 2 WS Z LT D L, FERmThiX
self-defeating 1T/ b T 5% B v. TE L WA,
DX DFEEY, XUREEHEI BB L
ZEITSX 013, DLAThEZHT S5 5MTHRET 20
BHTY. TOFERICBWTRIZE D LIEFFEF L I HE
itz b L ohiEd tH L Tcd, H»OFED obsession, H
Offio trivialism &v+5 0k, FibfEB i v 5>Wa»s b
TAFATHHLEEBSL, T L TREEEKBBETH
L. EF 7, b X b RERBELEDNLDhIEFEET O
BARE O E Tl v, Wl S EFRICHEIRL T
VTV DD, S b SRz aMIzd iz oobh
HD TRV, bhbho R EBEAEZEVEDP LW
TEZOTIEEVD. BhEEENRDPOLNWTERLI LT
HZzo&L s THilfmcRBTsE v Z &3, Thidd
BER AHRE I BT visvids, Thi 3 FEZEFICR T
HGERCRHIEOEEH I VIEEEILD =AYy~ 7
NS EICARBDOTIEEWTL 2 5.

BED vt bErTreoBHoRlEIiibnrsd
@ TFH, FEN ofifGEE b, Mk EOHETT X <b
PO, SEEHOIERE & BIRHEE E ORIICHTE D B
EXRBHDES5ICEPS5DTTH, BRLEFLMNENSEE
NE2FEHHEC2WTERFEVLIWD T,

HE3L) =FiEaic FEN ofiEic>owvwT, chizsb
PHIEELTVOBYMRTHH LS T T, BEHITW
S TROZLETWRIZL D& 2L 3, HEOLAEHE
DT EIETWRIERE» TSy, & 585biF
TT. HhBELICHRHEEARNDITTNSD 2
A LB WEAIRRLEYET. LE5AbRLR
M LE NS DD LETORECEL LS LLLE
HA. LL, hbivEnsit ol onkERE
HiZ, HCEBELAEWELDESsLevE LR E
L, THIRBEET AV HIEENWT, REXEESWS5H
TS TbhTwadDd, CM ZES5nWSodMifiL T
WHOH, WRELTHEVIBIERBEIVIESE
LT, ThBfHECE-TwWaDd», TAUDADKWE
TRLTWAHEESIBLICHEDD, T5VWS5 L5
D THVY FET A Y HDIRIR L 5 »EF Tk T
WixviRb, Hd FEN RBe£fbbird v 5T LA
Igownwz ETE. LikdssT FENZATLDIRD

ELEC BULLETIN



DRET L. ELIC—HMOELL AN EDDR

HRDERELEHF LB DT TT.

FEN offi@iiz=xTs< LT, MEEIFEHZEE
THEBICEThIEW R EWS Z LiE2nwTiE, £
FiINcH L L ovolx, BERY v ioiohds
FEizbhbhiC: s THRIDAELEVWHOD1I2TH
HBEWSETT. THEFEOFE LIl oficbfith. Tk

EEL2PNEDL, (D50 RFAIREY L DITE.

PRISBEECIMERDS LS Z EBER T LT L

Ve 72 REENETRITROEIEE B > 2O THINE S
IHhREH-TWwW5 L &3, —MoRFRETT. Hkic,
WEWD TSRS, 505 RERRO L & Tirikrk
PMEEBE RG> Ta v tr—A27—25lC AT
DS E K METAEV. BDVIEBIICE o TR,

> IS L two way D F A HbIF TS, |k
ETFTH—HF—\vaTind.
dTh, HTEL2TwSHEVSH. LT & VAT
bR TWS. EHELMSEREY. BEANDHE
5 SHIHLWLAMERNAEWTL X 5. HBVET

HEEoTESTT. 31Henliir» e T 5,
HTT25, CiiidboltoBE T . coftoFE Tk
V. EERAICHE S T < 5. HEFEXIENICH S D i
v BB DRETRSIEY L AR EBET.

HWwETFE 58 wET.

FhnbEFAIRRRE VWS B ERTF ST & Tk
Ty, bhbhupik < BEAVCER T DT & TIHR, -
o REEEZAPIC T THRGTSES L L TWSHE,
L hEF. T2, 3ANOHEFEANOELENTA T,

Ao TLe=[No>TVD. ToHildFEHFH>E5&EL T
TLM< &b Lz 2 3. MZLe<oTwah
Dbl T, LLABNEFEOESIIMLEERL
CHlT 2T B WSz tRETFHW 2 &8 CH
HFiz LT, be all ears &\~ 5 #FED idiomA3d D £3 55
You have to be all ears. TitithiE, —2FEbhEHL
THZ 5 LRI X< v oRNEETH
S. TTaBHM bR LEHZ AT 2oRREIET
BHY, WREFNZ, BtEMCHC S ELadhiEilc 2T
CHEVOBHEIEREEWSENMLTESL L £ &
Ao :

LicHoTRIZMERD Evwi bR IcE#ER L
DTHHBEVWS L EEETRE ST Ti—1&,
Ao LT L THMERYAENZMES &
BHifELicbunwnidnd k, i».&ib~<-9:b=ﬂﬁkﬂ’3
ThENRThILSD LRSS TT.

1 23R {TE v THEF EORIC R & 2849
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Chizdb HHORAIRE T,
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SOME THOUGHTS AND RESEARCH
ON VOCABULARY TEACHING

“Should we teach veocabulary?” My university
professor asked this mid-way through a discussion
of the influence of the structural linguists on the
teaching of English as a second language.

My first inclination was to say, “No. At least
mot in the beginning phases of a student’s train-
ing and then only sparingly later on.” During my
informal training in the teaching of English as
@ second language, I had been told two things,
(1) that vocabulary should be extremely limited in
ithe early stages of teaching and (2) that students
‘would manage to pick up vocabulary by them-
selves, especially through their reading. Time
‘would better be spent on drilling, I was advised.
‘The arguments had been so persuasive that I be-
dieved them without question.

As my experience grew, however, I began to
'have grave doubts about the validity of both pro-
mouncements. So instead of responding to my
professor’s question mn the negative, I answered,
“Yes.?

Immediately one of my fellow classmates chal-
lenged me and asked me to give my reasons for
:saying that vocabulary should be taught. Frankly
I had only one. My Japanese students had always
seemed eager to learn new words almost from
‘their first day in class and I thought it part of
my function as a teacher to comply with their
‘wishes to a certain extent.

Persons with a scientific bent would have said
‘that my conclusion was really based on “casual
-observation,” a rather embarrassing, but admittedly
-«correct, label. After eight years of teaching I had
no substantial evidence—no statistics, no test re-
:sults, nothing to indicate that the active teaching
-of vocabulary even from the early stages of train-
ing was better than not teaching it. I just had
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my assumption.

Fortunately, a short while later I was given the
opportunity to search through the literature on the
subject and try to find an answer.

What justifications were there for the active
teaching of vocabulary? When should such teach-
ing being? Were there statistics or experimental
evidence to prove the value of such work? How
should words be taught? Which words should be
taught? These were questions I kept in mind as
I conducted my research. The answers that I
found surprised me.

The Justifications for Teaching Vocabu'ary

Petty, et al. in a report on an extensive survey
of vocabulary teaching in American schools point
out that:

the importance of vocabulary is daily demon-
strated in schools and out. In the classroom,
the achieving students possess the most adequate
vocabularies. Because of the verbal nature of
most classroom activities, knowledge of words
and ability to use language are essential to suc-
cess in these activities...These are not simply
opinions of the writers of this report; they are
truisms noted by even the casual investigator.
Certainly, then, doing as much as possible to-
ward development of vocabularies having depth
and breadth becomes a natural function of the
school and the teacher. (p. 7)

Although these words were written about native
speakers of English, I feel they have application to
foreign students of English as well.

Petty and his colleagues noted in their report
that students can learn words by themselves, but
the results would scem to indicate that pupils will
gain little meaning from encountering many words
in reading unless they are guided in doing so.
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(p. 25) Think how much more difficulty non-
native readers of the language have.

In conjunction with my research I conducted
a modest, informal survey among a group of
students in the intermediate and advanced Eng-
lish structure classes at the University of Hawaii's
English Language Institute. In my survey, thirty-
nine out of fifty-eight students believed that they
learned more words from reading than from con-
versation. These people, of course, were living in
an English speaking environment where they had
many more opportunities for conversation than in
their home countries. Yet, as might be expected
many believed (probably correctly) that they
acquired more words from the printed page.

In contrast to the suggestion made by Petty and
his colleagues that vocabulary be actively taught
to native speakers, Fries had this to say about non-

native learners:

In learning a mew language...the chief prob-
lem is not at first that of learning vocabulary
iterns. It is, first, the mastery of the sound
system—to understand the stream of speech, to
hear the distinctive sound features and to
approximate their production. It is, second,
the mastery of the features of arrangement that
constitute the structure of the language...
There must be sufficient vocabulary to operate
the structures and represent the sound system
in actual use...A person has ‘learned’ a foreign
language. ..when, within a limited vocabulary
(he) has mastered the sound system...and
has, second, made the structural devices. . .
matters of automatic habit. (p. 3)
Twaddell twenty years later had this to say:

Throughout. .. (the) .. .introductory level the
focus is on the truly systematic features of
language: the pronunciation system, the major
grammatical structures as exemplified in word
formation, phrase formation, and the basic
sentence types. There is general concensus in
the profession that during this phase of habit
formation the vocabulary is to be rigorously
limited.® For vocabulary is the least systematic
component of a language, and any increase of
the learning burden during the habit forming
stage would be an unwelcome distraction.

Twaddell is forced to admit, however, that “the
limitation on vocabulary leaves our students with:
the serious deficit of hopelessly inadequate vocabu-
lary resources for any kind of real use of the
language they are learning.” Yet, he recommends,
as did Fries before him, the early “rigorous limita-
tion” mentioned above.

Two and one half months of research failed to
turn up any evidence to show that vocabulary
should not be actively taught to students of Eng--
lish. No one I studied, including Fries himself,
rejects the teaching of vocabulary. Indeed, all
favor it. Differences of opinion begin to arise,.
however, over the selection of words, the timing
of teaching and the method of teaching.

Despite the general agreement that vocabulary
should be taught, try as I might 1 could find no:
convincing evidence to show that the active teach-
ing of vocabulary has produced better students of
English, either native or foreign. In fact, in a

study made by Crump among American students:

it. was concluded that there was no significant
difference between the teaching of vocabulary by
a “direct” or by an “incidental” method. Petty,
et al. in their report say, “The studies investigated
...do not show that a ‘direct’” method is better
than an ‘indirect’ one.” (p. 25) (I interprete:
“direct” in both reports as meaning an active at-
tempt to teach vocabulary and “incidental” and
“indirect” as meaning little or no effort to teach
vocabulary.) Petty and his colleagues do note that”
...within the limitations of the particular in-
vestigative situation, attention to vocabulary de-
velopment produced gains not achieved when little:
or no attention was given.” (p. 25)

What do students themselves feel about learning
vocabulary. In my little survey of university
students the question—"In your study of English
do you think that you are learning enough new
useful words?”—was answered “No” by forty-
seven out of sixty. I doubt that this was a criticism
of the course, because many of the students were:
concurrently enrolled in a reading class which
emphasized vocabulary development. It must be-

*The italicized in this quotation are my own.
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remembered that these students were vitally in-
terested in learning new words because they were
in a situation where a better vocabulary was of
immediate value.

Finocchiaro (1967) reminds us, “while it is true
that the learning of sounds, structures, and func-
tion words should take precedence in our teach-
ing, it is nonetheless true that a store of content
words of everyday life situations can make prac-
tice of the structures much more interesting to
the students.” (p. 68)

If one has ever studied a language by methods
based on strict structuralists’ theories, he " im-
mediately notices the poverty of exciting words to
learn. In my own first exposure to Japanese, I
found it was easier for me to learn a key word
first. Then I would immediately want to learn a
sentence frame in which I could use it. In turn,
I would have a desire to try my new-found frame
with different vocabulary. In the process I learned
some of the co-occurrence restrictions involved in
the use of the words.

Hunt makes a very interesting statement about
native spcakers of English from the transforma-
tionalist point of view. He says that when we
learn a new word “we unconsciously learn whether
it is a noun or a verb, and so we unconsciously
learn countless thousands of new sentences in
which it can be used.” Looking at the problem in
this light we cannot expect to teach our students
the language, if we do not offer words with the
structures, '

Contrary to Twaddell’s statement that “any in-
crease of the learning burden during the habit
forming stage would be an unwelcome distraction,”
I suggest that an exciting word used to enliven
a sentence would be a welcome relief which would
enhance the learning process immeasurably. In
other words, the students could be encouraged to
learn a structure through the medium of a strik-
ing word.

I feel also that there is some pedagogical value
in giving a student at least a bit of what he wants
—new words—to put him in a better frame of
mind for the drilling that he might not find so
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much to his liking.

Smith makes this comparison concerning a
limited vocabulary, “A skeleton without flesh is
not a person; a scaffold without walls is not a house;
and a structure without a vocabulary is not a
language.” :

He goes on to say, “It might even be argue
that a person who knows the words, though not
the best order in which to arrange them, will
usually succeed better in communicating than a
person who knows the word order, but does not
know the words.” I heartily concur.

“Speaking without communicating, is a tale told
by an idiot,” Stevick says. “How often do we ask
adults to play structural games with toy informa-
tion.” How often, for that matter, do we ask
junior and senior high school students to do the
same? . '

Twaddell bemoans the lack of an adequate
vocabulary after the initial stages of training. I
say let us make at least a modest attempt at
vocabulary development from the beginning.

What Voeabulary Should Be Taught 7
Anthony notes that “the teacher who concen-

trates on vocabulary...first must choose items
useful to his students.” An admirable suggestion,
but this has been one of the great problems of
the teacher. What is useful? Word lists have been
laborously compiled, among them the Thorndike
and Lorge effort, which attempt to indicate the
most used words,

These word lists have been widely criticized.
Stevick points out that “the words that show up
well (on frequency tables) are precisely those
lowest-common-denominator items that are of some
interest to everyone, but of intense interest to very
few.”

Twaddell reminds us that while a lot of atten-
tion has been paid to the high frequency words at
the beginning of word lists, “there has been very
much less attention to the other end of the list,
the low frequency words. Yet this low end is
vitally significant in any consideration of massive

vocabulary expansion.”
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Adhering closely to word lists, however, may
bring about an over-dependence on them, warns
Virginia Allen. Finocchiaro (1964) recommends
that we should teach what the student needs to
say, what can be put into “normal, immediate
use...” (p. 18). A big question, especially for
the non-native teacher, is “What is normal use?”
Thornaike and Lorge in their word list give ain’t
among the 2,000 most frequent words in English,
but say nothing about whether it is typical of
standard English, The list also puts blackboard
after bunny. Certainly the student gets blackboard
in his first week of English study.

Stevick suggests “‘that we draw our content from
what is true and relevant for our own students,
and that we do this almost from the beginning.”

For university students Rosman shows that the
students in one of her classes needed not technical
words, but words common to university classes.
She says:

In the course of working as advisor to a group
of twelve Afghan students at Teachers College,
Columbia University, the problem that emerged
as the major obstacle in the learning process
in every field of study was the difficulty of the
students in reading and understanding scholastic
vocabulary. (p. 1)

Interestingly enough, technical terms presented
less difficulty than might be expected. Antici-
pated as new vocabulary for both foreign and
native students, technical terms are usually
fully explained in texts and lectures. The read-
ing problem centered around such words as
“‘abstract,” “cultural,” “integral,” “objective,”
“significant,”—terms of more scholastic usage.
(p. 3)
Rosman also notes the transitory quality of
words. She says:
Required reading in American schools, current
periodicals, newspapers—the basis for frequency
counts on English word lists—are different
from what they were in the recent past. (p. 4)
A major problem is whether one is teaching
students in their home country or in a country
where English is the native language. The student
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in the English speaking country is often vitally
interested in what is going on around him, but
the student in his own country has less interest in
specific things in the English speaking country.
How much interest is there in American football
abroad? The teacher might consider teaching
vocabulary which will help the student to con-
verse in English about the world in which he lives.

For the person who is going to travel to an
English speaking country the vocabulary and situa-
tions in that country should be included in his
work, but otherwise, why labor over the minutiae
of America or England, for example, when the
student may mnever have the possibility of ex-
periencing this life.

One should also consider whether the student
will use a word for conversational or for reading
purposes. As far as my student survey is con-
cerned, in answer to the question, “Which is more
important in English, learning new words to im-
prove your conversational ability or to improve
your reading ability?” twenty-six marked “con-
versational” and thirty-two, “reading.” Ilad these
students been in their home countries, the balance
may have been tipped even more heavily toward
vocabulary for reading.

West discusses some very important points con-
cerning the words to be learned. He weights the
value of the words with the price in time and
effort the student must pay to learn them. He
says:

The decision whether a word is worth learning
is a matter of Price and Value. Making that
decision may be thought of as an act of buying
—or refusing to buy—in a shop.

We must ask: (1) How much does this word
cost (in respect of learning effort)? What is
the Price? (2) Do we really need it? What
is its Value?

He goes on to point out that inaction is easy
to learn if the student knows action, but it is
“seldom used.” Learning lassitude “costs a lot”
but is “worth little.”” Some words are unsuitable.
Lassitude is not used in ordinary conversation.

Also must be considered whether the teacher
wants the student to have an active or a passive
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knowledge of the word and, if active, whether he
intends it to be for speaking or writing. West,
in his report, is concerned with “learning a word
so that it becomes an active part of the speaking
and writing vocabulary and knowing when and
how to use it correctly.”

Frederick, on the other hand, notes that ‘“‘the
distinction between ‘recognition” knowledge in
vocabulary and ‘reproductive’ knowledge should
be appreciated by both teacher and pupil and
descrimination shown in learning.”

It is probably safe to state that most teachers
who teach wvocabulary insist that all words be
learned as a part of the active wvocabulary.
Frederick reminds us that “even in the mother
tongue ‘active’ vocabulary is always thousands of
words ahead of the ‘passive.””

My answer to the question posed at the begin-
ning of this section—What vocabulary should be
taught?—would be that word lists can be used by
the teacher if he employs them with care and
uses his own judgement in lieu of proven expert
advice. If, as Rosman says, the language is ever
changing (and it certainly seems to be) it is often
mass media that convery and even cause this
change. Perhaps a vocabulary should be chosen
in part from the mass media and this selection
should include sources of special interest for
students with special interests.

Smith tells us:

A primary concern of the English class is the
current language, in all its flux and variation
and ephemerality. Familiarity with the printed
word has to be supplemented with considerable
exposure to the mass media of sound and
image. Our language is a strand in the texture
of our culture. Neither teacher nor student can
afford to be out of touch with the context
which the language is being used.

Often a teacher is bound to the use of a pre-
scribed textbook, but he certainly can take into
account the interests of his students and add words
accordingly. This I would say is the duty of the
teacher for no textbook writer can anticipate the
needs of a particular group of students. The
teacher, not the textbook writer, can be as fresh
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as tomorrow. The writer is often dated the moment
he finishes his manuscript.

How Should New Words Be Taught 7
Deighton makes these interesting comments
about learning:
No one can be taught against his will to learn,
Active participation of the learner is required,
and for all but the most docile active participa-
tion occurs only when the learner’s self-interest
is involved. The mechanical application of
exercises to the exterior of the learner’s sensory
nervous system will produce no lasting change
in behavior.

What is needed for all learning is interest. A
sense of excitement about words, a sense of
wonder, and a feeling of pleasure—these are
the essential ingredients in vocabulary develop-
ment. (p. 59)
Petty, et al. after an evaluation of reports of
teaching methods for American children say:

The essential feature of those reports, and of
many others which might have been included,
is that they are based on the premise that
students learn more if they are interested in
what is being presented...Regardless of the
extent of inattention to interest (upon the
part of teachers or researchers) in learning of
the words, basic understanding of how people
learn clearly shows that motivation must not
be overlooked. (p. 21)

The same can be said of non-native students of

English.

Anthony calls attention to the typical method
of teaching as a lack luster sort of practice. The
most frequent method, he notes, is to require a
sentence from each student using the item in ques-
tion. “Aside from the monotony which often re-
sults from such practice, there is a real danger
that the students understanding of the item is in-
complete, although the example sentence is right.”
He recommends that the instructor must ‘“‘ade-
quately present and explain” the words and then
must practice the items until their use becomes
automatically attached to the experience which
they symbolize. He says that the latter practice
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is often neglected.

How many times must a student practice an
item? Studies cited by Higa indicate that “repeti-
tion has a positive effect on learning, but the
optimum number of repetitions and the optiinum
interval between repetitions are not clearly shown.”

Forrei offers an unusual scheme for the optimum
interval between recall of words. He mentions
that it is arbitrary, however. He suggests that “a
reliable measure to apply for the desirable span
of time between recalls (is) the square of the
time (the number of seconds) lapsed between the
first presentation and the first recall.” He in-
dicates that it is safe to assume that the average
learner has learned a vocabulary item by the tenth
recall. This tenth recall, if the first interval was
five seconds, would be made 9,765,625 seconds or
nearly four months after the first presentation. For
all its impracticability, the system is interesting.

Finocchiaro (1967) suggests that vocabulary be
practiced in the same way as structures are prac-
ticed—"‘in substitution drills, transformation drills,
questions and answers, etc.” (p. 69) This still
smacks of the monotony that the structuralist ap-
proach has engendered. Yet, some students seem
to respond to this sort of work, so it should not
be rejected out of hand.

Textbooks involving vocabulary building and
based on structuralist theories abound. One of
these is Reading and Word Study (Croft).
Deighton, writing one year earlier and therefore
not referring to this book specifically, noted that
his survey “produced evidence that certain cur-
rent methods of dealing with roots, prefixes, and
suffixes are not only inadequate, but downright
misleading.” (p. v) Yet, in my experience some
students responded to and seemed to benefit from
this type of training which the Croft book offers.

Anthony goes so far as to suggest a paltern prac-
tice of meaning. He would have the students after
much pre-practice be given a sentence such as,
“He eats breakfast at seven in the morning,” and
then after a cue of “In the evening” a student
would say, “He eats dinner at seven in the eve-

ning.” The technique seems reasonable, but only
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certain situations lend themselves to such treat-
ment.

Should words be taught in context? The tra-
ditional authors offered word lists for memoriza-
tion out of context. Fries to the contrary said that
“we believe in teaching vocabulary always in con-
text,” and Finocchiaro (1967) insists that words
become meaningful only when studied and con-
sidered in context. (p. 29) Vocabulary in Con-
text (Franklin, et al.) is an example of a textbook
implied by Fries.

Citing experiments on the advisability of teach-
ing words in context, Higa says, “if in any given
situation the learning of words per se is the only
purpose, then contextual learning may not be an
effective method. On the other hand, if there is
need to review and exercise previously taught
words and sentence patterns, it is impractical to
separate vocabulary and syntax and the teacher
should use the contexinal method of teaching new
words.”

Does context really reveal meaning? Deighton
has this to say:

It is agreed that context always determines
meaning and occasionally may reveal meaning.
But just how much and how often does this
revelation occur? The inescapable conclusion
after examination of 500,000 words of running
text is that context reveals meaning far less

often than has been supposed. (p. v)

Deighton goes on to suggest that vocabulary
growth through context is a gradual matter. “It
is a matter of finding one clue here and another
there, of fitting them together, of making tentative
judgements and revising them as later experience
requires. It is a matter of building meaning into
a word over a period of years.” (p. 3) Fries said
about the native speaker, “our mastery of the
‘words’ of our language, its lexicon, is a constantly
developing mastery.” (p. 2)

Writers can be quite contradictory in their
theories concerning which method of presentation
is better. Finocchiaro (1967) says that whenever
possible vocabulary should be centered around one
topic. “Words about food should be given in one
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lesson; words about clothing in another, etc.”

(p. 69)
textbook writer’s practice of introducing semantical-

Higa, however, says ‘“‘the present-day

ly closely related words in the same lesson is caus-
ing more ‘difficulty’ than facilitation. Perhaps the
textbook writer today is too theme-oriented....
This practice may be corrected in favor of teaching
words of little semantic relationship in the same

lesson.”

In fairness to Finocchiaro she does say
that “we shouldn’t try to teach all the vocabulary
around a topic” at one time. She recommends
a ‘“‘spiral approach” which works this way:
The first time...we speak of “family,” we
may present the names of immediate family
members—father, mother, brother, sister. At
the second level, we may add to the family
members the words grandmother, grandfather,
uncle, aunt, cousins. At the third level, per-
haps, we may want to teach mother-in-law,
son-in-law, great-aunt, relatives, etc. (p. 38)
Palmer suggests a technique for teaching vocabu-
lary involving a text and a series of questions. This
is a short sample:
“*'On the morning of May 20, 1927, Charles
A. Lindbergh took off from a muddy airfield
in New York and headed for Paris.’
Questions:
(1) Who took off for Paris?
(2) When did Lindbergh take off?
(3) How did he travel—by boat?
(4) When a plane takes off, does it rise
or fall?

(7) Was the airfield made of cement or
dirt?
(8) Was the dirt wet or dry?

Questions 4, 7 and 8 help the students arrive
at the meaning of muddy and take off.

Underwood, et al. and Jakobovits suggest learn-
ing words per se according to concepts, since as
Jakobovits points out words are organized as
clusters in the memory. Underwood and his col-
leagues show that a concept can be learned and
then the words such as cheerful, sunny, carefree,
pleasant, gleeful, laughing, happy, etc. are ecasier
to retain. Just recall the concept and the words
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come to mind. Jakobovits suggests excrcises in
which a concept such as “male” is converted to

“female.” The words boy, father, bull, sun are
changed by the students to girl, mother, cow,
moon. Of course, there may be cultural differences
to contend with, but clarification for the students
on these matters would be beneficials. Does the
student’s culture consider the sun masculine and
the moon feminine, for example?

One important consideration which always
arises is how many words should be taught at
one time. Finocchiaro (1967) says that there is
no one answer. She recommends that ir a lesson
for children of ten or eleven, seven or cight can
be learned. Secondary students may lcarn from
fifteen to twenty while highly motivated university
students may ‘“‘absorb” thirty or more (p. 68)
Higa states that the optimum number of words
which can be learned in one lesson is about five
for the average high school student and seven
for the average college student and adult. He
cites three studies on memory span and points
out that the span of one’s immediate memory im-
poses severe limitations on the number of words
one can learn at a time without interference.

As has been mentioned earlier, vocabulary learn-
ing ought to be made an exciting experience to
draw in as many students as possible. As Wein-
berger says, “New words learned under dramatic
or striking circumstances are more likely to be
memorized permarnently.” He suggests word games
and contests dealing with homophones as one
method to accomplish this end. “Starting from
known units, within the high frequency range the
learning of less frequent words will be readily in-
duced. For example, hall. horse, birth, lesson will
lead to the less frequent haul, hoarse, berth, lessen.”
The books by Wallace and Kirtland offer addi-
tional suggestions in this field. The latter volume
also offers a number of exercises.

Ketcham suggests using advertisements as the
basis for vocabulary building. He points out that
one of their virtues is the tendency for repetition
of words. Advertisements are also very timely and

possess a fascination which textbooks often fail to
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have.
Allen and Allen have developed an interesting

method of presenting new words. In explanation

they say:
Traditionally, the teacher or the textbook first
gives a student the new English word which
he is about to learn, and then explains the
meaning of the word. We have observed, how-
ever, that when a student focuses his attention
on the meaning of a word after seeing and
hearing the English word, he tends to con-
centrate on only the meaning (in his own lan-
guage) and to pay little further attention to
the word which represents the meaning...We
tried setting up a series of steps which would
first make the students think about a mean-
ing, and which would give the students a
reason for wanting to discover an English word
that would reprezent that meaning. Then—
and only then—were the students allowed 1o
discover the Englishi word that they needed. In
this way, the students’ attention was focused
on the English word as a word—as the goal
of their search, rather than as a means of
reaching goal

These are three of Allen and Allen’s examples:

There are many large trees in
Someone who lives near me is my
Chairs, tables, and beds are kinds of

a forest meighbor furniture (p. 105)
Another means of having fun and excitement
with words is employing crossword puzzles. Puz-
zles for children, if they are reprinted to remove
childish drawings, are often usable. Two small
volumes by W. Allen (1956 and 1970) are
designed for adult intermediate students.
Another effort to increase an enthusiasm about
words among students is to have them create new
words in English for themselves. I have tried this
with some success in my classes. Some of the
better examples of adjectives are hijack-minded

pilot, cockroach-proof house, nose-shaped mountain
and pollution-conscious Japanese. These were all

derived from items in newspaper reading assign-
ments.

I have found that newspaper reading is the most
economical way to help improve students’ vocabu-
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laries. It is surprising the number of timely and
lasting words which can be gamered from the
news. The students’ motivation is high because
the words are important and relevant for today.

Twaddell, basing his comments on the premise
that students will have to get the meanings of
many new words by themselves, notes this abeut
the teaching of vocabulary. “We have to face
the fact that our students will not have adequate
vocabulary resources until after many many hours
of conversation and many hundreds of pages of
reading. The resources are scanty; they must be
compensated for by skills. Skills can be taught;
resources must be acquired.”

Twaddell recommends a procedure for students
in their reading which he calls “sensible guess-
ing.

who are somehow adjusted to encounter low-

" “Possessors of this skill,” he says, “are those

frequency (often quite unfamiliar) wvocabulary
items and to somehow have a meaning for them
in the context in which they are encountered.”
More important for us teachers, Twaddell says
that learners must develop skills to compensate
for the scanty resources mentioned above. He
adds:
The skills involve {reedom from panic at en-
countering an unfamiliar vocabulary item.
Ergo, the teacher must not pounce upon such
items; a pouncing teacher produces panic or
defensive boredom. The skills involve guessing
which is funneled by grammatical possibility
and pragmatic probability, The guessing must
tolerate vagueness and the chance of misunder-
standing. (How many native speakers of Eng-
lish have guesses at “osprey” that are vague as
to color and size and shape, and perhaps as to
membership in the animal, vegetable, or
mineral kingdoms—without any calamitous im-
pairment of their listening and reading ability?)
Frgo, a teacher must not institute searching
inquiries designed to punish vagueness or even
misunderstandings in a learner's buildup of
meanings for words. .. (He should) punish only
guesses which are purely random and then prac-
tice correctively with guided guessing.
Committing words and their meanings to memo-
ry can be a large problem. In my survey I asked
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the students to tell me in their own words how
they tried to remember vocabulary items. Their
answers were varied, and some students employed
a combination of several methods or procedures,
but their responses fell into a number of general
categories. The question was, “When you have
discovered a new word in English, what method
do you use to remember it?”

Twenty-three students answered the question by
saying that they wrote the word down in a note-
book or on a card or sheet of paper for later
reference. Fifteen said they tried to make use
of the word in conversation and/or writing.
Thirteen students simply said that they “memo-
rized” or learned a word “by heart.” Three
students admitted that they translated the word
into their own language and another said he asso-
ciated the English word with one in his own
language. Four students stated that they kept look-
ing up the word in a dictionary until they remem-
bered it and four said they simply repeated the
word many times. One student claimed he tried
to find synonym in English. Another said that
he constructed a “funny” sentence with the new
word in it. Whether these methods were success-
ful one can only guess.

Dr. Charles Mason of the Department of Eng-
lish as a Second Language at the University of
Hawaii suggests a method which he claims to
be successful in committing words and their mean-
ings to memory. It involves the writing down of
words and meanings. He describes it this way:

Actually, there is nothing terribly scientific
about (my method). I would say that it
capitalizes on two aspects of learning: asso-

ciation and visual recall. I suggest that when-
ever a student encounters a word he would
like to remember that he put it on a 3 %5 inch
index card, a separate card for words begin-
ning with the same letter of the alphabet (a
pack of twenty cards would handle a lot of
words).

The first entry on the card is the word printed
out; the second entry is the phonetic or dia-
critical spelling of the word for easy pronuncia-
tion; the third entry is the part of speech func-
tion; the fourth entry is a synonym or descrip-
tive phrase for meaning; but the fifth entry is
most important: this is a short sentence in
which the word is related to some person or
definite experience related to the life of the
learner. The word should then always be re-
called in the sentence in which it is used. Other
entries on the card are other forms of the target
word, such as the adverbial form, adjectival
form, or noun form, etc.

The point is that the sentences must be from
the writer’s own personal experience, Names
of known people who have qualities etc. like
the vocabulary items to be learned are best.
The phonetic pronunciation can be skipped if
the learner is certain that he knows how to
say the word.

I suggest that the cards be carried in the shirt
pocket or purse and be reviewed whenever the
opportunity presents itself. Using a word at
least three times in speech or writing is usually
insurance for its learning.

MARTINET (martinét) Noun. Strict perfectionist,
Professor Kasuga is a martinet.

MANDATE (mandeyt) N. or V. A command, or to command.
Keiko gave me mandate to quit fooling around with other girls.
Mandator (N.) Mandatory (Adj.)
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Conclusion
My search has barely scratched the surface of

the vocabulary problem, but it points out that we
really know wery little about vocabulary teaching,
especially to learners of a second or foreign lan-
guage. In several cases 1 had to turn to studies
made of native speakers of English for informa-
tion. Too many opinions are based on “casual
observation.” What is needed is much more con-
trolled, scientific investigation.

After weighing the wvarious opinions and sug-
gestions that I have found in my research, I have
concluded that I am going to work at building
the vocabularies of my students whether they be
beginners or more advanced learners. I recom-
mend that a teacher seriously consider making an
effort to do likewise, but he should plan carefully
and study the problem thoroughly before attempt-
ing to proceed. He should study a variety of tech-
niques and employ them judiciously, because not

all students respond to the same methods of teach-
ing. He should possess an inner conviction that
the vocabulary work he is doing is vital and neces-
sary, and he should convey this conviction to his
students. If he is successful, his students are sure
to benefit.

The teacher through his vocabulary work can
open new windows for his students. As Watts
points out, “It is not the enlargement of vocabu-
lary itself that is of value, but the enlargement of
the mind for new ideas.” (p. 58)

I wish to thank Dr. Charles Mason of the Depart-
ment of English as a Second Language, University
of Hawaii, for his guidance in the research that
led to this article. I also wish to thank Wilbur
Isaacs and Shozaburo Yamamoto of ELEC and
Miss Penny Seaver, University of Hawaii student,
for their suggestions and criticism. C.V.H.

(Instructor, LLEC Institute)
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LD WD SFAST A, IEW IS EBRTRE N 2 o7
AEREBE SN HTLAE R AERMAOLER
FRIBAL S TRIUBAR WL E LB s ebid T
L. T5TBERFLeES-EhESIKBELRVWE
5o EINED, ZobDETHAEVSNALE D
72, BV RoRfTo kb cd. LIANETH0R
MESEGO AEARE LTS LT3, Hivd.
HAOSELLHEBETT. HAOWHRETL»RY. B
H BRinwERL=¥a—3vTt. £OZLiCX-T
i 51iEd, BEAREANTTILR, TOTFHo—4
MNEFSALTTIBR, £hT. RixThiriczboh
FgA TARZLTCHRTLTENIIFEXE LA REER
Wb TN B bR bIEWTE bR DRES 2 FEH
BEEELZ LNV TWREVWSIZERLOVEVDOT
F. FhWFEATCTEbh TS BEROHE TR E
W3 ORFICIEDA LY. JER L 3. Z o
B DWW TIREF S ECiii@2ECET. brok
THEME TR D ERAD
(E L C B4IWFge < ninsi)

(NHK chil 35BS 55 50AT)
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— CROSSWORD PUZZLE

ACROSS

1. Men who enforce the law

5. A container for flowers

7. Something you can sing

10. Abbreviation for LARGE

11. A large striped jungle cat

12. Abbreviation for the state of lowa

14. What you write when you want
to add something to a letter

17. A synonym for INTELLIGENT

19. Abbreviation for ALTERNATING
CURRENT

21. A synonym for WIFE or HUSBAND

23. Past tense of FIND

25. To have the power of sight
26. Abbreviation forr EDUCATION
27. Past tense of ASK

DOWN

Antonym of PRESENT
Antonym of SHORT

Short form of EVENING
What your foot and ankle are

= W b

connected to
To hit with the open hand

e

You must put this in a car

<= =}

. The language of Germany

13."What your hand is connected to

15. When vyou drive a car too fast,
you z

16. Antonym of DANGEROUS

18. A bit of work

20. A kind of fish

22. A little pin on which a golf
ball is placed

24. Abbreviation for DISTRICT

ATTORNEY

The solution to this puzzle may be
found on page 38.

(@ 8 XH>o35<L)

EER BT LWE SRR E>TWwd EERARZ
Tl ZAVET X, Vo TIELSE T £ CHEB DD
s TWEbITLelnidhtd, L EHFL{HBAT
TERARTH»LWERI LS HMBRELL EL ELT,
FH5NS AR TILL ¢35, 1200 iEE 2
MEXTHL EFSE, ELPHT XY RITWBRLKE, B
IO K TH R LIEFEO ~T i KB nwie. BAFNIEE
T, Ao bedXeTF o Z. L bAENDOIETELR A
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TP, HHLEEECA ¥ RoMATANEIANT,
Wi AEofESATER.
eat the next room, please.” L 5§ o7z &L S5HARIESS
Hofz. ThTLeXbBh3E:LEBbhbeWnitHSDb
rTd. EERHGASHERR - ELE CERE)
(33T - WSS

“There is nothing, but
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—B§l L BiconwT—

ARIL, FELHT 1 RETHRBNI The Pacific Con-
ference on Contrastive Linguistics and Language Uni-
versals TFTR > 72RO NE A Z0HER, SEELTAFKET
BEHEL-LOTHD. COARTSHTREOBEESAT
TE ofc~7 AREMBRECEML, TEEL AV 2R
o7z Fillmore X440 SHENE C BT 5. T2
B, B Wwicidwic HREHE SR CEE ORI, ¥R
£, AT RAERCEHOTELRTS.

1. I ELA&E

2EFEOHEE VST L, eoRN, MArDk
Ehb. CCTTIE, BEATEBEEBX D DITEIR
BELHEWS AN BRFEDHEOREY X VBT 5
B Thsan, ZoXr5ICEYFORERL IhHLHEE
S5LaMEELEHEEL, FEECE > TORMS LT
BL, ThLd S TEHLTA P 2ERLAD, ¥
B E x0T 5 X\ 5 iR, Fries, Lado 212U
DETEHEMEYEL OFRESE, NEEHEHTOHMER:
Hic X - T X, Center for Applied Linguistics =
LEFFEE VY1258, HiEL 75 v AR, ®BLwy7
i, WFEELARA VEE, WEE AR ) —BoNBIEED
)=k, HARICOETXELFEEFL 2T, FH0MF
RITLCVS, ¥RBRE—~TAFET, £F—Z T,
FAY, 725 vR, 74V EVRET, FhFhiikiEE
LK e guaTFTiH, BFEFE—FFE KEEF
AVEE, WEL 7S5 VAE, KEL2 e B Yo
R S HEfTh T S, BARTHBIE ELEC o
IR X b RAHE G LR R L e T 5 — TR AR
DA L b BT, TOMERRLECPHITENRIIXITD
T,

ZDX SRR E WS DK, NEEETODE
T, BEOHAVRA (typology), —HEFE (bi-
lingualism) @#HZE, BERHLEEZLLETHD, Th
LESHD 1T Ih 3 BNERTofbobmTd
BHEITEDEIOSBBVREZEATWH I EHBE V. Tk
WA E WS DI, —FSIFEEIROVIEITE o TH K
BIEVWLDTHESS LEDNIS.

FRTi3, ToX5HHEUEE (LIZLIEHEERESE

ELEC BULLETIN

OTaA, AKIRA

X H &3]

—contrastive linguistics— > Xi¥h %) @ LR il
MLTWD 2 nalE, kLTEXS Trikw. fndo
Center for Applied Linguistics #:& 4 A H THL Tw
5NV AR LTCHBADETALOERHET, Aad
FETT R TW5H. I THFHRFROE T a5
5T, —H/REBLCWS. Thitd 53 L irikEihEo
Hgiz, IEHTBhTws. BEGEOERICHM LT VWA
¥E, Kleinjans 1i-£22104ELL & Biic B & 3v7- B 9558

AIMEEERGE D HelE Ckfefl MNEREE YV —-X) iod
FRTWD) ICEET S X5 Sl SRR =0 iR
YUHEVWORRKTHS. ChHiXEBOREBICED DD
B3, FHFROGEFIIFAIEE E v HEIE & X 5
HOT, —MREAEE WS EMLREEZLTWSOIC
HL, ZEhEoBFCREREWS LLXHVWLOT
bbb, —HEFFCHYETHIERREVS b L{keR
LTWitWwiWnwdH Z A kELHMABTHS.

T iRV, REMEL Wb 5 NEEREFS) &
ZESIL, EREHEOEWIEELE LTEEMBEICH» D
SREMAMZBETH D, ERCHSVWTRHEELR AR ZW
EEERTEH. FLTHENEEOEICHS (i@t
(language universals) @RI AZ S > T 5. F
arEEtETRAL, TORAFTRIrITTH R, THh
BERKEOH, filiodd L TH5H. FRFICELIZ,
2ESEORPAEZHICTS. 2% 0 b LIEMNES iR
b0 biE, ThiZiin-s7 7 5 7 Cah iz io
FehoRk P IRET 515 THS. LaLESED, 20
X 57 MERMEG] XERZTETFhEI vwDRc2IWw
TEROEBWRD D, Third MNEFERE) 2 MEokh
) LEENTEONRBYTHLAEREDODWTTLE
RoOM:idis 5. R TIRERME ZALLOHEOR
BREAEE & DiRbRIIRDEWERE S 2, BEETHD
ZOMSELERNESRENI-Z DiIxgsHaL. 1
DT E 2k, TERREEE) U< Mimekingy
DMmRIThIER DI Y, The KRG L oG
BMITLELEVWHTLETHS. L, BEOMW, H
SORELE L TWH IS5 IS Y & Bibh 5 RS
LHEEXEAERWTHASS. LT THIEFON &
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M 580G, xS Rckhsriilk-oblEE
LT Chomsky, Syntactic Structures (1957) ¢ Aux O
Ttz d o s sz, L Libobliizr:-Th
T Bl <5 X 5 AR B, ERER»DLLEWT
HAH5.

FHTHRHEZER O ZIES b bhAaETED
HEZIZRS 21235, 228 ko (HLLRE o
R O MG ER & 2>, AEEEFE (non-finite forms) @
HHbERVWEE TS S, 2o TRELZECTS.
WSRO KA, ScTE, ETEO RBER, &Ep
&, BEFOEMT, HEEOBER, IERER O
IRz 2iITT%.

it X 5 7kl & E v 5 0 Kufner (1962, p.
T7) A MRSk 2 HhTsbok@ETS. 2o
X5 i, & b TAHoMNErLEK-2TE
D, o THAILO—2 DI (term) #HEFT DD, &
UMD TR WE WS BEMMENTES. tii
VERFEOLAFD M) v S5 MR, siftiw
SHEALRED, o THENXE/ (—Plural] 25 &
ERMENRTES. TLTCHEFIZ XS kho &h
DOTTRRLEZ 2 RS Eh5. ok S RissrnER
R E SEWLRTEBIZoVvWT, Kufner |3, 2290,
ZNTENDELWERERZ2ESEDD, E5WSHE
iz, (Tt s ECBIRN R IR ELT/ B LY
EWVoTWA. fod %¥E, 56T Mhave+ i@z 47 5]
T, TLCEoBESFTITRBFEICI VB xDENED
VS T EEELEIDD, 5V BAEETHEEES
OPORIROTHMELWHETHD Ev5. LT T,
EFAERNLOMETERL, boEoERoMEZED D
F5. wFhicltd, SHEERREREE TR
ML D#IBOEENERL, H-oTHELTL A E
v,

LUF § 2 TRER & fHo Hel iz S350 B IEmE o B0
THES A2, §3 THRMED BHLHD &«
OFREIRL, §4 CEORBELRE, BYo x47
AL, §8C, TORMFITLEDTAFOFELIR
5.

2. BREICHTIBHEOTLASE

2.1, #1132, YmEoEMCAELRIEFOEFOTAL
SHThHS.
PEEOWFE (+stative] (IRIERIGT) & [—stative)
(FEILIEBIED) s, THh EZER LT [(+durative]
(fkft) & [—durative] (JEfkSE) Eiciihd. [+
durative] 7z B EFE (T D& 2 R -T % 228 (limita-

34

#Z1 E verb subclasses

stative
T{_ ke
durative durative
v v
—limited +limited limited +limited
+ i
D

A : know, believe, love, resemble, differ, need,
seem

B : recognize, understand, see, happen (to V),
result

C : walk a mile, eat two bowls of rice, write a
letter, play a game of chess, read two pages

D : walk, wait, look at, write novels, push the
cart, play tennis, increase, live, rain, fly to-
ward the tree s |

E : reach, win the race, catch, die, come to the
station, become, say (that S), (the event)
happen, arrive, fly to the tree

tion phrases) PR 5 T LB TESH. /- & 21X walk >
X 5 7B TIE one mile DIMEREFHEY 155
L, eat o X 5 B 5] Tlix two bowls of rice, read 7
5 two pages ONE [REXRFEZHWS 5. [(—dura-

tive] ZWFIEED X 5 RRERBRZHFW G2V, RE

FB &2 57z (+durative] LRIGAZEIEALAK E LT,
%< OMER ST IHWT (—durative] AWEAE[FC X
SCHDEIN, FLREDZMLDD. T ThiboX
S BIRERB 2 H - WA Z (+limited) & 5 5.
[(*limited) 250k, oM E £ 7L En%E L,
(—durative] Fx@E@iglc (+limited) <& b, (+dura-
tive, +stative]! |[ZETIC (—limited] TH 5. E£1
OEFNENL, BlEo X 5B ERL, £TOTLHS
A,B, C.: D, ERThbORMOMEErCAET S HEY
AL, TLTEXDTIKA,B, C, D, EoXxhIThofic
Bs® oy Z7asntddybhTtnd. ok zif
know x [+stative, -durative, ({if o T —limited)]
“Cd D, recognize |t [+stative, —durative., (fit T
+limited)] T&% bH, walk a mile |3 [—stative, +

D (+durative, +stative) L <z [Faumative] , .5

TFehir, Zo2o20HEZHEL2L W SFHRTHS.
ELEC BULLETIN



durative, + limited) T 5.

T X5 FRaBEkicaTaEMCRI LTy
L% L LEhBZFTiel, WECRT X5 HERD
LLIRE®M EOTEEITOERERE>TWS. £LT
TR X ST TRIZ-E D LEWE S RIBE (K
VE see jX[+durative] @i, fly to the tree & fly
toward the tree {3 [*durative] CBL &£ 5:&5 &7
) Tk, HIERLOWET X SEROFRHE NS T
ENDHD. :

ZDXSuFHeS X 5HEM dLLARENRALE
OEEERZROXL 5T L THS.

2.1.1. (+stative] ZBINLEFHETE CTHY 5 h
Rk, [—stative] ZENEAAVWLRS. ZoZ iRk
Aoz & B bh b0 CHlizEnE 5.

2.1.2. [—stative, +durative] o)Al (3 1 @ C, D)
7425 while X, 1HE»XDOHERLRITHET
4,, though @ EekLislic during the time that @i
Edbb5 5. WA TIE, Thl 1ERE
b o EREY R T84, though oFmkicLyrksk
L.

(1) a. While he knew the answer, he said nothing
about it. (=Though)

b. While he stayed there, he visited the place
several times. (=During the time that)

2.1.3. (—limited) @A (F1od A, D) % for
& till 2PES AR B & it W5 %5 (Taifise 2a,
b) »%, (+limited) oWhis] (1 B, C, E) 1, H
—oHkFERTHAE, for &5 till 205 RREE
BEiTirAvehizy (FIX2 ¢, e). ZZLEED
WEERITC for, till {FRELELICHANS S (2d). 2 f,
g, h % Gruber (1967, p.946) W HWF THSHX TH
%%, fly toward (the tree) | [—limited), fly to (the
tree) X (+limited], see [ ([+limited] TH D &\
£ 5.
or a long time.
till he told us the truth.

for ten hours.
B (RS ki {till it got dark.

for a long time.?
. *He und {
¢ ® UHOSISteor Y8 Yol hia. death,

{did not understaud}
misunderstood

(2) a. We believed it

d.

{for a long time.
till his death.

2) = @O, JEik L.
ELEC BULLETIN

for two hours.
till it got dark.
f. The bird flew toward the tree until 5
o'clock.
g. *The bird flew to the tree until 5 o’clock..
h. *The bird saw the limb until 5 o'clock.
2.1-4. [+limited) 7%@)E1x, ‘How long did it
take to...?" DX 5HEFEMT B TEFDELOZICAV
5 578, (—limited) ZWhEAEAFIE = CixAv Shit
v (Zhic2vw Tt Vendler 1967 £:118).
(3) a. How long did it take you
{to walk a mile ?

e. *He walked a mile {

to recognize him ?
to reach the top?

b. *How long did it take you
to resemble your father ?
{to walk ?

2.1.5. [—stative, —limited) 7HhiF (1o D)
DHIZIE Gt up” e ‘on’ WS S L oD B
5%, {lolFEodiEicizeh ity (Fraser 1965 Z:
mg).

(4) studied

a. The students { } it up.

dan

fought
b They {read }

2.1.6. [+durative] Z2Eif (F1oA, C, D)z,
B—oWsEdL 73545 T3 continue to V @ V & fL
fEICHAWS 593, [—durative] 7Ziihiacr, H—oH,
KFETTHEIR, ThBRTEZ .

(5) 5 believe it.

% et % {walk (the mile).
b. *He continued to

reach the top.

{underst.and the question.

2.1.7. (+stative] /xWE (El1lo A, B) (3l
S TIEHAWSRZE V. F7- ‘tell somebody to V7,
‘try to V’, ‘what he did was (to) V' 7z X' V o fizii
TAvbhRv. LaLZhbotfiEchRyShiw
mhEiE (+stative) L3RS 7w,  [—stative) ZcEhEA
7%, fall into the river, come across somebody, col-
lapse, occur 7 ¥, Zh Lo THV SR WENFAY
HYDD. T bLDHRETERT D 72 ® i i,
[+ purposive] x> [Zselfcontrollable] &35l
e LT ULERSS. ToRICEL Tr: Elott
1969, Lee 1969, 1969°, Berman 1970, Cantrall 1970,
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Kuno 1970 2. ZoREZ, BEo ThomBizizs
H-4555, BEE, HoME:EECBFRIERVWDT,
NP ESL B ALRWZ EIET 5.

2.2- K2\ AXRFEEFO TS THS.

%2 J verb subclasses

stative
+ e
durative durative
+ - + -
—limited +limited  limited +limited
il
—psych psych psych
NN
D E F G

A : aru ‘be’, iru ‘be’, iru ‘need’, dekiru ‘be capable’,
sumeru ‘be habitable’, ataisuru ‘deserve’,
ookisugiru ‘be too big’

B : niru ‘become alike’, tomu ‘become rich’,
sobieru ‘soar’, arihureru ‘be common’, baka-
geru ‘be foolish’'

-C : iti mile aruku ‘walk a mile’, gohan o 2 hai
taberu ‘eat two bowls of rice’, 1 page yomu
‘read one page’

'D : nikumu ‘hate’, hossuru ‘want’, sinzuru ‘be-
lieve’, aisuru ‘love’

E : aruku ‘walk’, yomu ‘read’, osu ‘push’, taberu
‘eat’, nokoru’, ‘remain’, huru ‘fall (rain, etc.)’,
neru ‘sleep’

F : wakaru ‘understand’, siru ‘come to know’,
odoroku ‘get surprised’, mitomeru ‘recognize’

G : toraeru ‘catch’, sinu ‘die’, kuru ‘come’, naru
‘become’, okoru ‘happen’, tootyaku suru ‘reach,
arrive’, katu ‘win’

BAEETDEN & (Lstative] & [Ldurative] LIiz4¥H
=h 5. E2Ean (wakai, utukusii 7z &) X ytda, de aru
D2wiz lcopula #H | (ZHIZIEEDGR L VWb b
kirei da 7 ¥, [#fl+da) Td 5 heitai da o X2 &
) 12, [+stative, +durative] & Rlza5. 7272L 2
b ®dHEW naru, suru 50 WwWis B4 (utukusiku
naru/suru; kirei ni naru/suru; heitai ni naru/suru)

3) o4O Kindaiti 1950 1215 it S
.36

1%, naru, suru 2 5 AM 4L (—stative] 275,

DTy W, (—stative, +durative] JzillGn
(7)) & (xlimited) &G iivsd. £ LT [—durative]
2 EHEEgC (+limited) T3 b, [+ stative, +durative)
X EIC (—limited) THSHELIEE LR THS.
HLEE > i - T sinzuru, aisuru, wakaru 7z F oGP S
ERTIEZ, BEE T (—stative] TH S

LaL Zh bt oolhiilizfthe [—stative] 7aBhia &t Rk
DHMBRHHOT, ThbHE (+psych) LEEELTE
PlFazicds.

DrEilsgasnd, E2iER:TE5C A B C D,
E, F, G :7o08»TES. ThLholiitETS
BiEoy vy I egahBlo Tiesl tis <.

PFEOB G EEE, Zh b TRIFHEEEWIZNTS
EHMCRILTWEMN, ThiETTREdT, KkoxsS
LHER - BURTELETOEX LR > TS,

2.2.1. [+stative] ZBifdixas £ (Vte iru) X
SR AR S v, (+stative, +durative] ZrThia (8
2mA) 17, Vte iru 2 W SIETIRAVS N (*atte
iru, *sumete iru) L, [(+stative, —durative] 7z®Ehil

(X20B) BEHD -5 Vieiru LS TDSH
Awvbihvd. EikdH\wS & [+stative, —durative)
7RhEAIZ te iru O WiEA ko Eikix (+stative,
+durative] AEhZEOERICHYN TS, 2104 A, B
WEiT v T dh Vee iru 2w 52 & RiflE (Vi) &
OMEATZVE VD ARGATHD. ThiCRLT (-
stative] SLBhEIZE S Lic widid 5. WEFED HEO
(*stative] oESi, HEFTETHWLBILDSHEHd Ik
Hel Ucat, BHAEOHAIRX Vie iru THWS DR
B wvws X b, Ve iru EHFEE E 0SS 50
VWRBIEHE L T 5 T B,

2.2.2. [—stative, +durative] 7rEjii (¥ 2o C,
D, E) #{£5 nagara ¥, H—olskREzmi57T
b, BEAERLANC, FRRIEIE HIsEFZ LWL S
5. (B S &, HEEERIC LR SR,

{(6) a. Arukinagara, koo kangaeta. (=during the

4) Kuno (1970 m. 11) H{FEET 5 X 51z, wakaru &
siru, mitomeru * |12 D 4B S, wakarn IZHN
i aAE, AHEco0RbbIT ga #OIF5H,
FLTERFOEBEORAEIICIX ni w5 Dy jix-olr
5 %. L L siru, mitomeru £ AL EiXdnw.

Boku (ni) wa sono harasi ga wakatta,
Boku fwa }kare no sainoo {o } mitometa.
*ni wa *ga
ZOE T wakaru 12 (+stative] ZflTWHS. L
LEAF §2.2.1. —§2.2.5. (05 S5 5% wakaru X
siru, mitomeru & [@EkE (+stative) BUTH SH. DN
s LTHL.
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time)
b. Kotae o sirinagara, kare wa nani mo
iwanakatta. (=Though)

2.2.3. [—limited] Z@hEs (2o A, D, E) iz
—kan, aida X% made ZfESHHMLLLICHVSHh
% (Ta, b) %, [+limited) 7cWh5 (2o B, C, F,
G) i3, HEOHEE (Td) L, ThoDERELED
ixHEwWsREwy (Tc, e).

(7) ai aida

8. Waeiet e kare ga sinzitu o iumade}
sore o sinzita.
b. Nizikan )
Kuraku narumadef 2 o 2
nagai aida

c. *Kare wa{ 3
sinu-made

}watasi no iu koto

ga wakatta.
nagai aida

d. Kare wa{ A i
sinu-made

wakaranakatta.

2 zikan < =
* {kuraku naru-made}l sl He

2.2.4. kiKiciwT §2.1.4, §2.1.6, §2.1.7T T
MARBNTWS T 213, SELEERIMZNIE A ARG
AL B TIZES. RAZEEFEFO iru ix(+stative]
ThHPmHLTHECAVLNS.

2.2.5. [+stative, —durative] 7-#jG (¥ 2 0 B)
VIR R SRR S A LA, ta B THWS vl
(8b). AT EiEMTHIBECE a BFrHA VWL D
2 TG ta B L te iru L ORIC THROEWIZ
vy (8c). fhoEiEEH 5P HFIT ta B L1,
LT ta BLEThITHEY TS te iru 2L ORI &
DA HDS.

(8) a. Sono hito wa saru ni niteiru.

b. *Sono hito wa saru ni nita.

. (nita .
c. Saru m{niteim}h.lto

2.2.6. AWTIZE DPDEVWES, EZRERE (Vie
aru) (¥, EETHMIAC o ZfES ARG HIGEEE
FFLWEICBVWENS. RESTOHNERS T, T
oD 3% Lo [(+psych) 7x B sk yo-
osuru, motu X THS. THhHOBFHO%E LI
o #{ES HGaal 2t X 545, Vte aru HHE iz Hw
Biuisys (9b). {5 meru 2\ WS DFETIEITH 555,
Z i THWS 5 (95

}watasi no iu koto ga

5 Vie aru iC-2v Tl Smith 1970¢, 1970* Z:H4.

ELEC BULLETIM

(9) a. Mado o simeru.
Mado o/wa simete aru.
b. Sono hanasi o sinziru.
*Sono hanasi o sinzite aru.
¢c. Zyuubun nete aru.

2.2.7. KiFicIwvwT, (+stative] @iz, (#Eig
@ saseru, Zifijd rareru {HECIEAVWLRIV. [
#i- simau, kakeru, hazimeru, owaru /Yo [0
BhEa) $ (+stative] ABIEA & & i3S hitu.
(—stative] ZBhFICIE T © X 5 ahfRIZZR V. 7= 72
owaru & 5 @ik [+ psych] i ds & U [ —durative]
AREDRT & ATV S ht .

2.3 kxS TREGHEICHHIT>2E T L 5 HiEgES
i EbH &L, RoF D LAWESEEES L
52&, HEWVE—RARLXSKAX SR 2 2L E
OECWMTHEVWH L ETH5. & xiE, (10a) T
frighten % [+stative] Tah 545, (10b) Tix [—sta-
tive] TahH.

(i a. The room frightens the baby.

b. John is frightening the baby.

5 Ota 1963 Tix, —FR [+stative] & B SHE)F
PEARC X VEFTE CTHWSRTWBHIRIRE Y S L b
FoehTtwd. & bbld (+stative] FITHSD X HITR.
% % resemble T35, M)k 5>k RCITETET
HubhTwd. ZoH4&o resemble |k ‘become
like' @ik (—stative] THHEWVED.

(1) He is resembling his father little by little.

(3)o < ©iE, ‘How long did it take you to walk?
RIEEIE LTREDDWT WS, RO FlsTi
kAHLV. Tk walk §x ‘begin to walk’ X
‘become able to walk’ &»DFEWHT, ff-T [(—dura-
tive] TH5.

(17 How long did it take the baby to walk?

‘How long did it take you to walk?” T%, [H&F
OFALEORMCEZEELTWS 2, BRI THERE
DIt TWich L TORBEDTETHLLTWDERD, X
WwZ kit d. HLEFS ThiFhiE ‘How long did it
take you to walk?’ |, & Xz the distance N
[REREBRAIESNR TV LRSS D ERRW. £
OEEE (+limited) b vz ticdins.

§2.1.7 T (+stative] L <ix (—purposive] T
FEGS T THWERE W E W23, ‘Believe me’,
‘Know thyself’, ‘Remember that I am alwayvs your
friend’ L FXoflEd T2 L3 BFTSHTHS.

ZOXS5EMEIER TSV, ko BAFEREO TAL
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SEIIT WL IR THES. LIS ITIREEE
DN IE DL TH D, SIS Iz
Thd. bLEHECREROEVWEL AL TEIRE G
H—AEimanCitii cE 5. LA IFEAN 2T, X
GfES% (animate] 4 L <X (human] oW FhTh
HHRITESLWS X5 LeLU2p XS5, TiRE
—fEEi it T2 MR b oL B . — RN
FOIBEOTREY:, 252 d - THLHEROBVWOME 2%
xX5E, ThIIBEEHRELT XS CEDRLS. THhb
OFEIZ O WTHER L OBREETCIEADTE S, b
LW TRETHELINIZ, BELDHCBEETSS
o 1

FElolo & AR S NETiEA» Db EHEL
Th, ¥5WMUES pofl@EPES. —RLEFFlo0
FBWHE PERR L -A22 (BLE) offWHEHTH S
WS EHNRT? Fml iz walk, & walk, 2HoT,
—K41E [+durative], % 95 —Fi3 [—durative] TH5
EnS AE M. BBWE [durative] ZJLT walk
WBRSETHD LV HINEH? H5 Vit walk 2tz
VX (+durative) T 555, 7L 32k Tl [(—durative)
DB EVWSREHR? £HLdh [(Ldurative] &)
Ish=rikooHbETIVWA?  HiE (marked),
i (unmarked) OFEXFHELWALALL? Hx, Z
oo h o l o2l Thdod, thid
DA Z7 ¥ Z 7 TRz 5T EEFEELEIAL, T
NeOLhEoWwL2»Z2IEAL, WHEH&TEYLD

ZRALTLIZVOH»? ChoolEx iRolEFEo
THEST D X 5 IR HB L TS BE TR Hh
BWZ ETHY, FLTECHMHZET5METSS.
FhMTELHE TR, HAoiREo TASIEIZE b T
F X S IEECMfCH BinTEi .

PR & &L EEES:, kibo X 57 TFOaE, =®
ECLHBHL, WkodbsMHETLHS. Aol B
Holi L ikD, ZhbREME—EOBRE L
S THbbhRTuwicyy, Whorf (1937) Wb 5
TEHINE ] (covert category) Thd. HTEAVMEEILLE
W E—EBoEx & - Tixdbobhirnwa, —EDfEr
- Tdhbbhs HENIE) (overt category) &
Fithlics ThrbHH>THRHIOTEETHDS. LD
W0 FRosr S, mefl, 1, Bav S BTEnieg &
P HL S THHDEREE bbb Rzl TH H.

Z S O EENTIE o Ak b 5 01X, ThasLiEL
IE2EBUEC bl TR b OBUMEE R IHSTH
5. ik BhEAo FRESEIC A IS EE T/ D 0 MEE
MBH i, bhbh o il ThHbd. Brown
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(1970, pp. 120—2) 123 ADO Tk tlitpE L LSE
ARSI Fohcroz tizsh T S, #
W, HETTIZVA o iR & o FT I Ry & WS EXRS & DRI
HEDLNIIL 5S35, 1 liking candy’ & 2> ‘1 wanting
a book’ LHDIRDDHENITIZILBLSBEMET H B & »
5. ZOZ XL, [Lstative] Evv5 X 52 fiES 2
BHYEDOTHY, FHXEbLEWTLES LEER2
HoTWT, HOELWEWESTHTELZDRKE NS
X5EFELZERDHHHNV. =L Brown % Eif
DOETEOBMANES v L 24 e hicitT5# %
FICEELZFRLT, THREGENEZ BT EL
LM ENSTEER, 2EDARLSNCHIO L X 54570
WEWSHEH, DADOBRIZEY, Vo Tnb. 440
MENZ DLW 2EIRHELT, &%a < [Estative)
EWVS XSLMNFIZ<OFTHCRSNDEO TRV
rBbhs. (KBt >3K)

(REHEFAEHIR)

Solution to the Crossword Puzzle on page 32

Plo|L|I|Cc|E L
A il O V|AlsS
S|O0|N|G EREL|G
T|1|G|E|R 1A
LES R ABMP S
SIS/ MIAIR|T P
AICHEAEEM A TI|E
FIO|U|IN|D S|E|E
E|D A|S|K|E|D

lThis is one solution to the word game
Jound on page 54. There may be others.
WARM
WARD
CARD
CORD
COLD
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R XK B OE

e L fi &

OIS S=NP Aux VP w5 #AIT
FhEIN oA, LT, LIELIEERHET (subordinate
clause) & Eh 5. =& 20F,

1. Where there is no rain, farming is difficult or

impossible. (Place)

2. I will call on you when it is convenient for you.

(Time)
3. I didn’t call
(Reason)

because I wanted to avoid her.

4. If you come, 1 will tell you about it. (Condition)
5. Though 1t was cold, we did not make fire.
(Concession)

6. I lent him ten pounds in order that he might

go for a holiday. (Purpose)

ZhoofiEeRm»S 5L, ERifiE iz when,
because, if 7r X OHERTEN (Subordinator) (ziffgsdu-iE
BT HLT, EXOPGEEZYFTL, THiCX - THRP
BEIRETDIRALEZLTWS. ThizEwopukic
2T, OGP, B, M, &0, S, Bk Y
EHET X THS.

TN OHERLHIZ S DFSHXMANCEE Y o
W, o XScdhiEXv.

7. S—NP Aux VP (SubP)

SubP (Subordinate Phrase) & U7X, fHERciincisE
FEfE TR, WEWGT, ToRIic s Zthik
HOEMEND PETHS. ThbbiiEfas LT
PrepP—Prep NP oiifi;Z 3%, = NP 3% Comple-
ment £ LTS &2, /bbb NP>(Det) N & o
WHisDTHD. ThE—DICL TEDLEE,

8. SubP—Prep [(Det) N S’] np
L5, Zh2EMKETHhIE, SubP oFEMEIC X - T
D5k sb.

9. (Place) at [in] the place S’

10. (Time) at the time S’

11. (Reason) for the reason S’

12. (Condition) on condition S’

13. (Concession) in spite of the fact S’ (in spite of

ELEC BULLETIN

gl & & A
Nakanma, FuMio

R X HE

“T—-2>¢> phrasal preposition * §.%5)

14. (Purpose) for the purpose S'=in order S

NP—(Det) N & @ S |2 Complement T&H 555
that X\~ Complementizer % AL 522 & - T that
clause &7t b, i N iKiEfsh 5.

DX 52 SHEALRTS A T B 72D,
Subordinator ~OZEEH L THSH. TDOZLEEE (in
order that |34 o % %)—

9. at [in] the place that—swhere
10°. at the time that—wken
11’. for the reason that—sbecause
12’.  on condition that—if
13’. in spite of the fact that—thougs:

(the fact that.../the ideathat...®¥HOEWHIZTEE T
B %, the place/the time/the reason 7t F 4 FE{HEI
ATilizh 5T T <, Complement & L T
that-clause % + 5.)

LIk ft#i)7s Subordinator % #4F /-3, Subordinator
DYAIZIFKRDES5HHOBEGTHhES.

(Time) when, before, after

(Reason) because, as, since, seeing that, now that

(Condition) if, provided, providing, supposing, as

long as, unless, in case, except that

(Concession) though, although, even if

(Purpose) in order that, so that

PERCHEE 8. IR L 7RI 2 1 b, To ez 3
DR EZEAFITL, TONFLIRET S LICHD. Xk
e L TixdEren L ciifiicd 505 SubP L4435
s, FoOREIX/IBNICIE Sentence Amplifier ¢
Hh, MNEMICIE Sentence Determiner T s & WS
ZLATES. 8. AT SubP ofiiix NP Aux VP
DHECE>TWDBR, LAb.oflzicd REh5X5
i, EXOIMCHSZ &%V WEZEE (pre-position
transformation) #i8dH T UIERSES.

GERTENE S Amplifier ¢4 H S Determiner TH %
EvioicHd, ko 16. @ because-clause (1 X5 THAH S
e

39



15. I didn't call because | wanted to see her.

Chd 3. LTS L, 3.4t THikEETLS> E-
fo@ T Mfhalsdofcl EWH X diL, FEILE EHCH
LICESFEhsoicxl, 1541 Mikic &vwicvnb
ETifidais) T Cldicw] v 5 RWURT 3230 L GELCHE
LCEFENT, DLAFEEFALE—2DLLASHh
D. ROZEI2WTHELCZ 32 5.

16. She despised the man [because he was shabbily
dressed] .

17. You shouldn't [despise a man because he is
shabbily dressed].

WDILEBNENWTHD.

18. I didn’t go because 1 was afraid.

Zhig Tohwird | Maeliroicl &3, Tohn
HhfToic) Mo TiiEwy) 24 Tihvd. BTWSIES
ITkE, nEOBEWL S IE because DHTITFRETOD MALL
Hidph, HEOEEL S, go & because LA RTF-FT
HEEND LV XS CENENSTHS 5.

ZO X 5 EERD LR VIIEFIGED LA ITRED
RIS S V. 3. L16. oFERLTE SubP (@
L#z. 15. 217.® because-clause | SubP iz fy3izs-+,
PE->T S ICHEXR S SERE TR T, VP ICE
WAL SIS AdvP (Adverbial Phrase) TH 5 EffS
o, ElpcEbT L,

7. S5-NP Aux VP (SubP)

19. VP-MV (AdvP)

E 5. MV (Main Verb Phrase) oz, & T
WDz LimFaas, 15, Tl MV 2% call 2~ S5T)E
—zl > T35 h, 17.°ClL despise a man & VNP 2
KoTwd. b MV @@ 21 { % because-clause
¥, S Amplifier Ti3d7: < VP Amplifier T& D, S De-
terminer T’ <'T MV Determiner T#%. £DX
ST IR EEREN B A 5 O T, EHENCIIFEALEIO X
SICREAZ5FHEd, SubP HFETHIHOTREVD
T, Zivk AdvP L X ATEST5bITTHS. SubP
O LB h 5T, Td because-clause I ICTHICE T
LRTEL.

b 5 —2flE& b TIL.

20. The major nuclear nations must not be haughty
because they have nuclear weapons.

Ik because-clause p»: AdvP lzgisk+ 50l BEL
KEWTTHOH, HIEXITHEWVWT EIREV. X
vx,

21. He declined the offer because he was afraid.
4% What did he do? @4zt 1E, He declined the
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offer # 3T because-clause 3% DHLhE R~ 5 HEAE
fiTd5A%, Why did he decline the offer ? iz%}3 %
# % L 4hif [decline the offer because he was afraid]
Evs VP ioin 55, ZOARMICHD because-clause
i AdvP i3s3 52 it sd. LaL ZoREINES
EXOEELL>THE TS LN TEXS.

AdvP 4 Emici: VP @ Amplifier TH D, HE
iz MV @ Determiner Thd E§5 &, H9xH
b3 (in order) to F5EFAA)IE AdvP TH DS L%
TH5.

22. He came {0 see me.
Z OFGER ) DIERET,
23. in order S,.

Th-Tld.Dinorder & &4 H55. T inorder
X ST s A il skiic Complement & LT S'-»NP
Aux VP Tix’x< Sy (NP VP) 252 0 CE
5. Cmp 2LTD S RIECEXDEFHLEHEEFL
{¥30T, T NP gafiissh, €0 VP 1
Complementizer to |ZX » T AEMAIC ZBESIHhS.
22. o fto see me % 23. @M TEH T in order [he
see me] Linh. = @ he [ — NP jlEZRIC X
> TiHEh, HeEo VP 3% fo see me ind. LT
in order to see me H3TE D) in order VIFATEANC I=
EhaoT, 22. KRTeERLLTHBHERS.

Hiyz &b iws Sz, W ichsE 50600 b,
23, ICHhET DT EME D, THRDO LPLHIZHE D b
WIERSWO THSHH, WHEMICRS L, ZOFREMEIE
EXOFEEEZL > TEXDE R LEDETHL L TWEDT,
PERLHEID X S M fhisrdh % b 7= lnv.

24. We eat to live, not live fo eat.

25. He got up to answer the bell.

26. We stopped fo have a rest.

REEZRTY, coTEfAgE VP Amplifier © MV

Determiner & f% (F7bb AdVP &H5) CE3HE

HEhX 5. BigaFEb T so that-clause : so as to-

infinitive phrase @ f4ERL, in order that-clause Lt (in

order) to-infinitive phrase O M{i L ML T 5.

27. 1am trying to finish all my work today so that
I may be quite free tomorrow.

28, I am trving to finish all my work today so as
to be quite free tomorrow,

27.¢ so that-clause |3 SubP izgh3lelL, 28.@ so as
to-infinitive | AdvP »BLIRAELA-E BRI SOTH
5.

15. 17. 20. oflzicloivd because-clause = (in
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order) to-infinitive phrase % 7-i%X so as to-infinitive
phrase (¥, AdvP T&HHH, ERMETHSWTIOM
DL HBHHET SubP LELS boBds. L5
Zh o AdvP i, SubP ofijlofl5THEEEADL
. Askfyis AdvP ix, SubP izfisk3 20 Thkvy,
ErreReffloRES o o2 Rb T EIFIEA I Roh
5. BirHlE & LT,

29. It was raining there.

30. He is working in the garden.

31. I like to swim in the river.
ey, RpRERGEE LT3,

32. It was rainy yesterday.

33. He called me up this morning,

34. The museum is open (on) Sundays.

T ERAENEHITSH B, B35 where? when?
WHEXDEMMN AAVP L5z Liticd. when? T8
EFhd 40 ELTIE from when? till when? since
when ? before when ? after when? 7t XA WAOR
RN EEhS. Fh 519 AT S AdvP T
HBLEEXN S50, HEHIZIE VP Amplifier ¢, HE
i[9zl MV Determiner LfEEN 355 Th5. HF L
LTS RESFR B AT T 203 B THD.

AdvP-(Place) (Time)

LFHTLENTES.

Hmierifflo®RzBR I, vwoi AP ol i oL
W B 7. BUFICii <SR iC Bt & 55F4W
¥ MV Amplifier ‘¢ V Determiner T&H % *fifZh 5
HMHBTHE. 2T MV offtoigsticis.

MV o ki,

35. MV-=V (NP) (Cmp) (Advl)
EwsHAlTEDbENS. (354 MV 25 Copula+
Predicative Offii%d 252 L b 552, oBEssS
OME T DT, FEO NI KL T i T3.)
‘SubP, AdvP 22> 3w THIEILE 5212 Advl (Adver-
‘bial) TH5HH, ZhEBELT V o Object THS
INP %2, V o Cmp (Complement) T35 PrepP &z
ELEbidhiEss5%v. (Cmp & LTt PrepP @
1Eiz Sy PEHPDNDZ L1552, SHECLDZDR
PrepP o5 TdH5). MV X V —o2>THDII2Z &%
H5H, SHMOMBEELZLD XL LTI,

36. John drove his car to the station recklessly.
DX HEXBHTEND. o MV 2HEbrhETH
iE, (F1) oXx5iciks.

ki AdvP 3 MV 4f{fo Determiner TH D,
PfoT VP itlHiEXRMEINEMEAETH - DiTH L,

[ELEC BULLETIN

(=1)

MV
v NP Cmp Advl
drive his car to the station recklessly

Z =@ recklessly yxWhia drive D HODTIEXIEREL
Twd. FhisEMcix MV o Amplifier ©5 b,
AENICIENEORRE (manner) ZERL T V @ De-
terminer Lt oTW5. ZH5WIHEIEAGERNE Advl &
E 215

MV 3 VEFTLEI2C L5 6 RhviE, Object o
NP 3, Cmp @ PrepP 4 MV o Amplifier ‘&b,
Wi EmEZIRETSHET Advl LFEL < V Determi-
ner t\»wWHIZ EMTED. £Z T Object & Comple-
ment > Adverbial >3 3 fE¥fHo V Determiner =
DWT, TORMERETOLENDS.

E=TE)Fo Object TH5H, zhixBiGio Correla-
tive Determiner £S5 2B TES. {hEhF0E
BT 2+ 530 & (TxIhsdboloEEEE (cor-
relation) & A TWw5. T EE+fhBiEaOH L
W, EiEXHBPMRicH S NP & Object & LUHRF
5. Object 233 - THIDH TILEFAOFRIXIESNS.
h 7 Object 2 Whido> Correlative Determiner =35
DTH5H. Bk D, EoxdhEifr L 5-HANE
EEEHITOWT, BIREIREZ 5001, Object
OWREIIARBIIRETH D EFATE X 5.

Zhici LT Cmp XFERE T3/ w23, HHAHRI7RE
BRICSLDHDOEEHRLTWS, EXICOWTE AL, his
car |x drive Sh 5% E LT drive +5 L0 & FHEE
BRICIL 2, the station 13 drive + %3 OO MME TIX
v, Ll drive TH5EWR)BERDEZTRLTYWD
ATERESS. £ 55l BRE fo the sta-
tion W3 HEMAITEDbEShTE D, TONEFRLE
FoEHEY TFLTWS. £ T Cmp 12E)5Ao Relative
Determiner TH# 5 &5 Z EMBTED. Cmp DHEFEIR
FAMPIRETH S.

FERAIBIR OIS X o C Cmp 25835 L,

Objective: rely on him /laugh at him / fight with

an enemy

Dative: give a book fo him /buy a book for him

Locational : drive fo the station / go wup the hill / put
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the baok on the shelf/throw the book into the fire

Comitative: fight against'an enemy with a friend

Instrumental : open the pmr with a key

Agentive: be defeated ﬁy an enemy
fit#%o> Agentive |32 WX icHbNSD Cmp THS. &
iz U b AAME L L To agent #HEE L
L, #HENDLEI PrepP LT Cmp O3S S
FLTWEEFINS. e

it Objective Cmp &, V-+PrepP L&GHrlLicd
ED PrepP oz &, HL rely on —2>D B E
ML X SicRiuE kim (3 Object 2Bz :itind (fF
- TZWh3r He can be relied on. 7AW {E T3 5). Objec-
tive Cmp 2R 5L %2 Object LRBLED{EDDL

At

Moy

[zl
MV MV

Vv 'Cmp <objective> /V\ NP <object>
rely on him v Prep
rely on him

ELTHFRENDS.

Locational Cmp ([Ziiiilazo AdvP & By, b
TOLOOMAIRERZ L TwS.

38. She stayed in the house.

39. He is. in the garden.

feF oW is vx Copula T3/ { FEZEWT 5T
‘7 in the garden 3% @ Locational Cmp Th 5. Zh
=85 O

40. The bird was singing sweetly in the cage

vesterday.

2335 in the cege v AdvP THho-T Cmp Tirir
ur. TWibET sing 12 Locative Cmp #2035 E LW BT
H5. 40.0 VP offiiix, (M8)oXxSichkb, @G
FE4)SY Manner- Phce»'l‘:me DMEFFZAE S 4 Bl lE
FTdhs. £7z,

41. She put the bird in the cage.
(23517 % in the cage |1 put o Locative Cmp TH 5.
(®4) Zad.

Z o X 95z Locational Cmp & Place AdvP X |3
FlEhsd, ERCRELLICTLIRREINSE G E

42

(= 3]
VP
/ \
MV AdvP
% N\
V/ Advyl'<manner> Place Time
Pl
sing sweetly in the cage yesterday
(=4) —
# MP
V/N]x Cmp
put  the bird in the cage

ZH. Tckxi,

42. He lives in Tokyo.

43. | sleep in this bed.

BT HIBAHEFANELTHhTHDS. Lo in the cage
Z40. TR MrpZTofRT) &RL, 41 TR hITod
i;’ZJ EERLTERITE S &3hiE, 42. % FEFJ?:E:.EEA,--
TCuwhH ] EiR4F Locational Cmp, FI’F?‘?ELTIJ\*
A1 EiREX Place AdvP w5 Z & itin %%, MWHE
TiXiZ-E b Ligv. 43. L EERTaH DA% This bed was.
not slept in LEXBHLELANELL 5L, in this bed %
Cmp LR XEES5THS. BHEETCL Tox
» FTh31 oEric, flco~<y Fichdl b ET
HD.

iz Comitative Cmp o {#] & L T &\F 7= fight against
an enemy with a friend \Z{3—->¢ PrepP HfHu 5.
T 5. (T2t Objective Cmp, 4% 5% Comitative Cmp-
ThdH. COXIEEGELEDLEDS X S CHAE,

Cmp—PrepP (PrepP)
ELTHLENHDS.

Cmp oL KELREO X 57 b0 THSHD,
Cmp HHHRIRIRELR ¥5b0 & 3hid, ok k.
SPEMECHRE TS 1FlloRBUE, Cmp THHEWS T
it s.

ELEC BULLETIN.



44, He walked (for) five miles.
45. He walked (for) five hours.

Zh BB ToE (distance) <5 (duration)

REPHFTHCX > Tl o B ZEEA L TWED T,
HIXIRETH 5. CofoRE R, itRSHEEED
TEFIZO2WTIRRL T EBTER . & &2,

46. This cloth measures three yards.

47. This package weighs a pound.

48. The food lasted (us) four days.

49, The book cost (me) twenty dollars.

e DTG measure. weigh, last, cost 75 X\ IARGHHIIR
SETE L TCIEMRSSSE, L. fEoThEico3L NP
IZBAS I Cmp EffiZh 3. ETRTE Cmp T
H_THMEoiiarE iE Thasrt, colllEshiz
HfiizFdb3 NP % /dvebial Cmp & XA TIsL.
(48. > us %249. 0 me |2 Dative Cmp ‘THD). =h
cHEL T 44, o> distance # ¥ i>3 NP, 45. duration
wiHxbHT NP, 2261,

150. TI've been there once [fwice/three times].

@ X 5 IesiiEE (frequency) ##Eb3iF4a)dh Adverbial
Cmp EBLTIVERS.

T Object 12HFHElD Correlative Determmer 'r.‘.b

1, Cmp i Relative Determiner T#H 5 Xuvs f"‘x‘lh
FIL T2 40. © sweetly o X 5TEIENE, Yo X 57%IR
WA TLLDTHES S FEOFAELHFD L,

50. The baby slept peacefully.

51. Mary replied gracefully.

52. John analyzed his arguments ingeniously. -

53. He closed the door with a bang.

54. He did it en purpose.

Zh ST WO b Biff0iE (manner) @ TEIRL
THD, WA —#EckoT, XVIRESHLAERZIE
HH‘% Lo ThHDH. zhbik Object ° Cmp k5

, EFEEMLHPOBRICE2d0 THAEL, Bilok

i :ﬁ TR THEMICEMERZIRET SO THS. £ T
Zhod Advl L XY, TofEE»51: Adverbial
Deteaminer - T, Object %= Cmp LEF|FT 5D TH
5.
- 65. I always travel by plane.

56. Do it like this.

57. Do it this way.

55. 0 by plane (2 RO s v Abd» 65 BT 4 Instrumental
Cmp iz’ < T Manner Advl T35 5. 57. & this
way 3, in this manner OWERTHSH5H Advl ThHD
%%, Come this way |Z3\T|t Locative Cmp LfitEh

ELEC BULLETIN
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Manner Advl 2z -ly % 5EIFRZ VAL, T OA
EZEZE L Twizv. bhvbho Al Tt

35. MV-=V (NP) (Cmp) (Advl)
& oTwT, Advl iz MV oo tfiEiiici - T
5. LirLohiz, LELEFMFAOHNICESHS.

58. He opened the door slowly.

59. He slowly opened the door.
ELLLWFETHS. 58. 0K slowly L5152 H.
Labimidz icizb, MV Amplifier & L T4k
MDY <, 59. OFx slowly shut 25 O2-2>OHE
DX S5izisb, V Determiner & L ToOMENRDIWE
WO X SRERRSES S, ECHEo I L

s
60. Slowly he shut the door.
LA RETH 5.

BlESSAR o i Cd % AL & BUIFFE T o 3 ko
WAL oW T oI TH S, AT ERE S SRR,
SIEIC bl TWHDT, HAETS T 2B Lo L
Ve BRTBAI, ESFIMLTIWhiDrhs T
EHALIELIES T S5. Manner Advl @b ic, Zndsus
{2® V Determiner %% 553, ThiK2WT—&F L
TEL. BALRSERIIKRKOESLRILDOTHS.

almost, nearly, hardly, scarcely, always, usually,

often, frequently, sometimes, occasionally, seldom,.
rarely, hardly ever, never

61. He almost broke the record.

62. He could scarcely hear.

63. He always comes home on Saturday.

64. 1 sometimes have letters from him.

¥ RT, ThbORIGMEIRD Erk3 5 EE

DOEHOEE, FEoBEAELLTWSOT, BED
UM (Degree Adverb) LI Bz &M TEXS. 6l. o
almost break % break \TiR\v33, 2 ¥ TICELLEE
OEIER, 62. D scarcely hear X not hear “CyLin\ 75, &
NIGEWEECHIRZERLTWS. £/ 63. @ aways
come VERERENEEZEWR TS ——o WAL LT ke
come [“xtbEh5 L, 64. o sometimes have T7=7Z:
have & INAER Z EicT5. Zh b Manner Advl 25
o ERAATZBTFIC T30 L b - T, WRaoiEk
w27 (modify) +51k7cb&% 4 - TWw%. Manner
Advl #% V Determiner T#h - 7o icxf L, Degree Ad-
verb X V Modifier & LT+ 5. £ L TExoObME
LA (pre-verb position) T3 5D Wil TH H-
(p. 50 ~2-35<)
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Mother Goose @15
— MEBHNER (x07) —

LERIAICEH L VWRIER & b S, 0iE, d5wid
ZhiTiceshic=, ZQZ LHBLIK2vT, HTOH
BETD, Wi LD :ES.

And then there was one

i@, “Ten little Injuns standing in a line” ‘T2 1
F AR refrain {if, -T7cd>E “One little, two lit-
“tle, three little------ T WSSO WT, Fhis Y
Foaw—TyrifEbhicd, 5V, IFLAER
TR ER R E QRPN T 2%, W 2hdb
FT Az :

Lrl, coMoFxEkoiErsd, AriclEetoLr
v i, refrain {flicE6E56H50 TRV, EWLl x
10 Avv/z Injuns (35w [&, niggers) 231 A@i-T
9 A (“and then there were nine”) Z7z b, Dwizl
A (“and then there was one”) =iz h, IWwIlic¥Erm
(“and then there was none”™) =/ 5, &\ 9572217 OHEHE
TLHRIL T2, BEL L ZOEZWHLIEAZ RMICHE S
=P, prElo e T4 5 & L Tis\v /- Agatha Christie
@ Ten Little Niggers (1939) L W35 {ERTHS 5. 4
FY ADHHEO L TiTibh 6 5EaiLIE 2V iz o
Christie L O (2) 02 X OHFIE, HIRV LS TS
H, BHORELEWETESL, HNMOELTLWER
SH, EWL s W0AWEBHANMO >SS, T 1AKS
1, (and then there were nine), =51 AL
(and then there were eight)—— X 5 & 5 ICH{EHARE
ML, IkxitRZ5FAOHETIZHLET, ZOERED
WamA I L, MmAkint LT3 R R A
L LHLTWHOTHDH. Wik niggers LR
XoicHa LEBH TV (S XD HENTE -
TR EhTwL) BiikE, M#EE, REELELA
BN o5 icis 5. Christie O iR &
Wirfzlit, TOEMICIRS T C THITICGE D S 3
X¥HOT, WEETHATELBTFHLEEF L7z
P, EREEAEFOEICLL->TWSB Y eFR 2R, LB
Wk, ESSRART (LadEtD 5k, FEAETATO
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Hirano, KEICHI

¥ B oW —

HEOHPIATMEIC R o2 TWBE L WS K) BAY T —
Yigf-b (oL x4 Van Dine 7)) »Roi3iad
R Thsd.

riz#» < *“Ten Little Niggers” oIE}x, Christie o
44 Ten Little Niggers 7053 5300 1T nds - 72
7ow, W (—o% b evocative power) AiMEInL (H
5 ¥ Humpty Dumpty @0 ps Alice in Wonderland -
WAHAEROHRICE s THEB X DRl R-72 XD
1), oD, O HEATETL v (18694E/8) I iTiL,
KoM CHA T o LB ER2TWD. L Dhbid
HATZAREAR2T2 A6 1 ANTied iz hs, ZH
TRTWHELTHS. HOYMEET LB THDE

Two little nigger boys éitt'mg in the sun;
One got frizzled up, and then there was one.
(italics 13%E%)

chicidb x 5 EiWEICEA L AL Ao REE SO
T, 2WTIESHITTAD L
ZAED X, BUHGHOFIMBRZAL,
TAELBZADRANLEDIAL,
— AL B TEEIIEAL.
ZT—AiEbELED.
TTAEIADHAL] 2501, X054 R00%.
B TBAAiC) WS EEXOEKRTHSS5.)

2 AN F 0D DL, Dwvic 1 A#fHi, 1
A -7 X SiED Vv, PELTEV-TWWEE,
ZOWEEMm¥ o “and then there was one” * - ANH
Bifddi, BEHEE T, WESS cliché & 1o Tk
FERShTW50THS. iItnE 5T, #ido—
BE L 47 X417 Muhammad Ali (Z & Cassius Clay)
Joe Frazier o~ —§liK & o v 7 O FHET-HERL W
WIlPE 5 fz. IHER UL, A — Y aE LA ih, K
LSAER, P LhRHEE L TR SOIFHADIE.

1 FiROEAE TTLTiHbvwindixaTz) Ko el
3.

2 deFEEE FEEH - <5F) (TAA, KIEWLE) p.57;
PUEE DR (ISR, p. 211
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AR (2D L RIFERED) BAaTERMATRESFSS
Hiz, T4 (L E o) Eih Frizier oiESic
VIR AR - 7225, ZoL EolETEEY o AF—viilo
HHLx, “And Then There Was One” X7 Tl
2o WL Eo 2Y (BHBVREZUL ¥ 52
& oRHLo2B} s,

VE A oA, LIELWUSE2HE, L hAAARR

SupiERLOMIZL, WBTLHS. ViEORER
Brezhnev & & jii Kosygin oifdv i, f#RiE#HOZ

T EF > TEdha7ch B 523, <5 H24[E Vil
k¢, Kosygin @fiat 5+, Brezhnev o {fr
A HEhOBHIZRIiX-E 0 bS5 X HICFELL-EE
Aohd., ch2ifi LARTEYo R LE, =&
“And Then There Was One” #:57-. —F, ok
R LoD 7o & 5728, £ i @KL,
Christie @ {Efh & ¢ evocations (JE U % hs- fzdDns,
ea iz, DWWl ANtz vS) o LW
D, WL BERFRE@E OV LI E el
Th, DT A2 2L ToRR{ TP 2D
M5 EBbhs. :

. Z¢> “and then there was one” X \5&XMWT, =+
“Ten Little Niggers (or Injuns)” @if % 383 504
MBS, ToORROWME LToOERT, i,
LolHWOTHES. 16 ETBIC FTSh, MEE
$a7= Mother Goose's Melody =, (2L »THAHL,
James O. Halliwell @& The Nursery Rhymes of England
(1842)8 (= 4y, = Hic Opie oW ICLIASHL T
HWDEHTHY B S, ;

There were two birds sat on a stone,
Fa, la, la; la, lal, de;
One flew away, and then there was one,
Fa, la, Ia, la, lal, de;
The other flew after, and then there was none,
Fa, la, la, la, lal, de;
And so the poor stone was left all alone,
Fa, la, la, la, lal, de.® (italics /1"t #)
(—ooRIT/HBBR=T] L.
Fr. Py Z, T ZFa ¥,
—JRA T o, —HABE - .
Ty T Fa Ty TAF;
E—lRATo7, LM<~
T, Ty Ty Ty Fal¥,
FEHE22 DR (E) 5 7.
FoofzDEDER(END) o7z —IEBIEIEKER™)
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Zhiz b x - & FE2IME/-HA Charles Kingsley-

(1819—75) o The Water Babies (1863) i=HiT < %
A3, Fhiz$ %2 ‘and then there was one' X 4>
AWFRF VTS, Far—F VAR MCERHAShGC
DEBRIT, 1Y AOEEREFRTFEWRET S L Tw
5, uvvbiiFhiEas v,

Z OB D variation FZXZTWWRHL bW, 7z
EXRE, BWEAKTED N vRT THR TIT L AL
{z= 5iuf= UPI jH{E A Catherine Webb B2 U
7=iC4dF (“Webb is the tenth journalist known to have-
died in Cambodia since the war spilled across its-
borders last spring”) @ B L%

And Now There Are Ten?®

LR o TWdS MmO EBEZSELATVWET EiEy 5

FTLAEV. ZI9WVISFicdaTREMZ T, EKRE
MOUOUER, WEALLTE-THD, Fdxh
LB OTHS. ZOXRBE, WhEESENLTLE -

TWHSBRMALETA TV IS, MEIREVESRLD
@, 7Dz “and then there was one” &\ » 53 NBEOE
TGV AR 2, WERC Rt E AR E DS, FEes|
Ak hic, ARk S5&LTh, ESICLFH
D ADHBIEV, ENWSHTLERESDTE?S S I—
HaT I Thb, WHEDOWEE LT AL, T —

Y—ADUVENP A TL DL vodic.

GHREEOHL &

HARD T LA 5 Dd 5 AMES2 UG LEorgig - %
CHRTEBEBOERRIENL > TWAHOLE 20K E LT
iz, TOVW2ETHESRIILE, Evw3HEDS.
EALRRITR-TH, HECLO CYHEICyv i)

3) TIME, March 22, 1971

4) ibid., April 19, 1971,

5) J@fF The Bodley Head 725 reissue (1970) #iHi7=.
FIHREhICES.

6) Opie, The Oxford Dictionary of Nursery Rhymes (LL.
TFHELT OPNR), p. 85; The Oxford Nursery Rhyme
Book (LT ONREB), p. 71; James O. Halliwell,
The Nursery Rhymes of England (0L C NRE), p. 79.

7 EXH-5T1 FTAAM p. 33; BUERGM, p.
209,

8) «¢f. Opie, ODNR, p. 85.

9) TIME, May 3, 1971, =72l ZhidiliCh o &%
<A Uz, kS oo BRI LIE “And Now There
Are Nine” riz o7=. HpliZZbdTE\v . eg. “And
now there are three” (New York Times, May 2,
1971); ““And then there were none'’ (MacLean's,
April 1971) & c. )
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TZs=0 P itdalcxdilE, LHRWOTH
BH. 7TAY HoGUN Apollo SR HITIEREL L &,
FEN ko 7+ v v —28 FkEEe w27l T,
ZOfROMPEEL o T & &, WNich/c< Likili~<
H3, B ic B RFEERY (topical) edbo &, BEA
LVWEEHWEKER E 5, bl Libd RN,
BHZIRE, v=2B2E85, LWIBWHRESDOTHS.
PlE—, =BT THRLS.

TAY AORBEESEMO L LOE—2 DD & 2
Gz, o4 Ao Nthzkosd| (Earth Week, April 19—
125) Bbooix, BFOFHIZIBESIH T,
%@ Earth Week #HTZ AT (WS LiENEDD
$H3), Nursery Rhymes/For the Times®) [\ 5 /hitF25
HIEEhEE:EL26hTWws. MY EXOMEMY] &
S5LzAEESLSH, TIME EZ#HEiShTwaELE
B THRDE

Peter, Peter, pumpkin eater,

Had a wife and wouldn’t keep her;
Her departure was most urgent,
She kept washing with detergent.
(BEF+BEVOE—x—F,

ZBb Lo kA, BSAHLE
FAHLEDR, Hokbh X,
BEHIE S D BBV ATE)

e (detergent) 2315 A= LFEO O E DiTix
2 TWSODRX, WEELWHIETHAEWZ ErDbLhi
e AEBMOBVWERREREESRETRY, W
S5EIREA, TAY I T, PRDIELANERLDLEL W
(BEROAET L SIS AMELL S, HBRELSLMH
MhnFBFTBEEOhAZ L, S ATV H2kD
HEEFAORGVD)., P, HEHEZES>LISER
LB R LB ORI, EnSoBi B zRko
FERLAEWEZSL LV
ZOVWhIEEERED 2, AolLbEibidor, AR
HEDHTERPEDL, b EWILFHEOLRAREEO—IIC
STWHMLTHS. FRIEBMOPICES D LW EHT
THhd.

Peter, Peter, pumpkin-eater

Had a wife and couldn’t keep her;

He put her in a pumpkin shell

And there he kept her very well.ll)
(E—%— E~%— Ebediiivwis

-46

F2ZALRTE ILIATTZ
HiELeL{bE B5bLEALTT
SELLEEDT LREFLELD

— 2R BRERY)

(Zo 2fTH® couldn't »534% X IH T wouldn't &7 5T
WAEBZ LIEEE. TR Ty o X p il ER g
FTEH5DTHD.) I kA Mother Goose's Quarte
(c, 1823) > TVWHHEMHVWHTHLLE, WET
LEFEEONIBLWERET, ol (DFICSWwL x
D2fT) &, ARLAZEDRWER, ETWiEWES
5. bRilr, FrI03, XizhzFiLA
L, BEEx, d23F0BDSH, xoire, Bo
FRohZORRLTHEODE D23 I o TWDHEE
Lz EBED, FOLEODHOVDTED, WELH
H(BDILOZ s Tw5b. HBXEBRLBLBADZE, B
DIRIE D, HLEIWEWIELIIE, EFo2k{EVDTH
2.

EIRBEROMEl L AHm I oMERX, To5WwWs LT AT
bEDEE5. YRR (L)OESVMR BEDDL
LR ENE, HMEBOEVWSHD, Lkt TXoF R
BT HDTHD. (botd BHEOWIED HKHF
BRCEL W 213, WEIWEERICZ-TLS
HREOEETN 2R - 2T, TSRV LEALEAL
B D) EvHFHERH L2 W T W%, £
PThic LIXR»IiEExH5.)

4 F U AzEIRHEFRD topical ——> % b topical 7x
FAMmE—opliEx s 50 L 2. 104D LS X, 7
AV HDFLE 2Ly ELTHERL TV Buffalo
Bob Smith (“Howdy Doody Show” TH4£) #3, =w»
EAWBDTODHF~ALF « ZrvicbIBREZ2H DS
S5 Lo L LANEATEEY O EEICE o TWikd, X
DET7 7 v & ‘rthyming song’ WA WHUAER 57 &
5. 2% b, T “Jack and Jill went up the...... #
& Buffalo Bob 25&hET WS L, 2P 77 05
“Hill 1” voTL®{{<{b, BLFikx Lz hil :
BEHUBTLDLLS, VO 3EWBLY). Zodb
& 24T, M AESh TWioR T CTAHDLE

“Now every morning Jill feels......” “Ill 1”

“’Cause she forgot to take her......"” “Pill "

(italics 237 » ¥ DIGETR)

10 TIME, May 3, 1971. Hi5cit Malcolm & Hayes,
New York &3 %523, FELVZ &b i,

11) ODNR, p. 346; ONRB, p. 8l.

12) TAH—V—BLSADOTY— - r—AL (PRt
1970). AXRBEAHRT* R b, p. 47.

13) Newsweek, April 19, 1971.
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(“II” 3y dovd 5 morning sickness 3L, Liziio
Tz “Pill” BEHEHAO b0 ST L3, WHET
LHS5EWV.) BERECLHD WnHlEE, Wweihb
B, {EIREESA VI x L Lo 2w EThd -
TS, DE2OFIEICESEES.

pie #H (- T

ch b Ei R, 55 oAGEIC “Apple-pie 4 la mode”
25 BFAIERE GO BTk B2 WIRH 2D - Twic. A
it bsE e B 58, i “apple pie” w5 LD
B, LT AU D =TV AREL>TWSD,
EnEAORME X EBEICSIHLAERLERE LD
PHof. Kz, —R, BB TREZEDT WD DK
P, EiZ, TH5WS T ERbh bbbty (0F
b pie DIRNRE DT Ebbdh) EWnwdZ k35, 0
EE, bl licboREaRiovt>2oARKIcLR
H5DOTHD, WHEWADLEEFIASELNE. U
LLED, (VYo —RiZHBF5H5K) &0 T34
VIEETAHEM) Lv oGk iEE b MEHECST
5 pie O] LW HEGE) B 2, EiH
LA TEWDy, EWVSBEWELE. (FARALHEE
N EO RO T S 2 EF X D El2EE EVnE
SRTOHEEN, VWEobEL LI, BVDThHE.)
bic{ LHE, co il o3 EH T “Sing a song
of sixpence” == “Little Jack Horner” @IRIZ. &1,
Fimo pie L WS B E2FEZTL, i —ipl
TV, FOMNA (connotation) 1, LIELIEDL
7R LEbLOoFREZLD, EVWOIEKRDT X 2Bk
#r, Ee LT LEIAKORED, bl LOMBEZRN
TAY HOAEEVSHAENrLESIF TS hAz &itit
BH. WEESHHEROELWEDLHH, OB, 41X
Y 2 AEIKEIRO IS, Zo pleic2nWT, EF0HE
(BDVIZIER) 223 A TiHizcnEBS.
FTTICRTEALX S, ERIEED pie Ohhb
2 & /- blackbirds ARUH LA THZ & b b X
(“Sing a song of sixpence”), F@ICiEw UraliEf]
s ThTtwiz b (“Little Jack Horner” o MHiCix
ESVSHEOWRNBLENS) THZLLHY, b
L 1I6HHE A 2 U 7T OREFICE CThie{Litbiz S
POIESERY, HDHWIEAFY A LS o LR
CHEODEE TN T5DTHS. pie OV
=@ & LT “Sing a Song of Sixpence” @ FRIiTix
waEBEbhd bl
Baby and |
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Were baked in a pie,

The gravy was wonderful hot.

GRrRAEEEW-1 2T

AL oficiEE s shiiedt

AH () 220 E L Bl 12)
EWVSWEEPMAREMAEL B S o oMM Eb > T
%.Halliwell @ The Nursery Rhymes of England (1843)14)
IR B THEEML, Opie o ODNR (p.58) 22 ONRB
(p- )W FhizcbFEENTtwad oD, £OHEE)
SHKED, Vol ShPrbRIEATE2THS.

L#rl, Z5WOSREMAICEZTI LTS TWS &,

pie D o>TWS b & FFME AHMLEbVWE Rk >
TLESBTh®RHS. 4§ AOERKETE T, [HEI
&ELTpie i, TALMNEDIOTIEEVWOTHSD. X
TERTLRVWSLFLEAFZ TR,

Georgie Porgie, pudding and pie,
Kissed the girls and made them cry;
When the boys came out to play,
Georgie Porgie ran. avq‘a:ly._kl.i). (iﬁﬁm VX5EE)
(Fa—Tq - #=Tq TV vicsidq
BAEDZITIR FALTHEAS
REIDIBHE TTIERS
Fu—TL e HeTf KFTofz

— IR ERR'®)

Blic X »T, =@ Georgie Porgie |IHFEE Y =« —
—{it GAH1714—27) 2255, WY o — Tt Gl
1727—60) 722 % 5, LEHEACHELV, R0
<, WEERSTRIEENDES V. bl Lib
2, WELBEICLTWS pie §X, & OMECIIEBEMNLE
BRBIFLAYE - TWEWL. BBitk-TiE, & & 24
Blanche F. Wright o S Lz & F TREWAEGZ2HE -
“Cw % The Real Mother Goose (1916) 7 & Tix, Georgie
OAEFIWC pudding DIV 570 %, ZEFIC pie @ixw
oS E LTV, XIS - TDZLT
. COMETEREST ST ‘pudding and pie’ v
HE A HTO X ET, v o T 5 —Hli0 HETF (87)
Bl DT T ERv. dad:d, ForBHWHE (0
HAI16754F) iz "8

There was an old woman
Sold puddings and pies'D

14) %o 18th Class : Relics &5 HB DIV 5TV S,
15) ODNR, p. 185; ONRB, p. 38.

16) #F)EHEE, p. 30.

17) ODNR, p. 433; OBNR, p. 87.
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TIRLETHDHEH D, T pudding ® pie 2, L - &
FERHH LS THD. Bk ->TiE, COHDS~
6 17 H 4 ‘Hot puddings, and cold -puddings, /And nice
bies to sell’ Xir-Tish, EHITE»L LT,
pudding & pie OWEREREE TIXHELVWHBALT
HHZLEFRLTWSD. Tofh, MEEEMITRTbIFICR
EThuWwdiavdd, ple LvwiLAsHoi “Punch and
Judy/Fought for a pie”'® ! 7>, “maidens arise,/And
make your pies”19, F %\ 2 “Dame, get up and bake
vour pies”20), & /- “Higgledy-piggledy/Here we lie, /
Picked and plucked/And put in a pie”"?) 5 .59
CRfifficllT £ 5L, “The Three Little Kittens” & 1
SHoMRIZH L VX LHTWS. e
AR AR OBEBEC, LT pie O ELD
E0oHY B, FARMBD LD Tid, pleiZz ¥ A= R
E DT DX BB, Wi ETHAHS. HlD
Little Jack Homner #EfE D32 - Z T = THELTH
7=k Christmas pie 571, LE3Fplosb=
SF T2 Y A= ACBRESHS. (DTS pie & cake
DRSO L LTOHERTE LFEFHITHT S evocations
OENET SR, FOohoDEDlE, piedir U R
TAEFEUTDETTVOHL, cake I L AFEL
RU2LEWSETHES. COHIX, LaLi- LB
HOEHH 5.) - R
STBILROBEC L E 2 THL 5. KiX pie —f&T
77z < apple-pie 2\ 545D pie 314 2WibiE “Amer-
ican-ness” KHEHEQOEEZMEL TS50 THS. w2
T A0 apple-pie 237 AV B ERBMTH X S5 CiE-
7=, hEXbb{lLitix, bhrbkwv. (Catch-22
(1955) oo T 4<% Yossarian Bo+ Y 7z “The
hot dog, the Brooklyn Dodgers, Mom's apple pie. That's
what everyone’s fighting for.” 2 W3S DH 555 o
EHVENE, WEBTHH59.) L ELEALLLE
7z L& L ¢t “as American as applepie” 215
HEPMEICEE 270D, TLS0EA, BCBAR
WLifEo Ty EBS. TEELTERRL THED
IE, &5 L4551 545 “Violence is American as ap-
ple pie” & B )& EY4{b+ 5% F %, Rap Brown %> Le.
RoiJones hizh 2L Tiph, :DbiF i TEi
BV ThEVWR EDBEL LB TWS. b LD
FLEiThosbTekild, 2= =Z=F0L0IZRL
hTuwd. 7ok 21E, “Like apple pie, stock investment
is as American as protest, confrontation and violence"”
(Max Lerner, fapan Times, June 5, 1970) X o,
T AV hOREWEABENORFNESRSESLT “It's a
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symbol that means apple pie and baseball” (TIME, July
6, 1970) L S L H2°, BRURGHRMECEM®L <, T
AEWVZELEMTER VWL O L LT “It became like
apple pie and motherhood: No one could be against
clean water” (TIME, August 1, 1969) X +54%5iC
TEE] LB EonicEShTwaEay. che
SO <THEIC “as American as apple pie”
Ewnd (FTHKEFED) cliché BHH0EDALL
BARMLT W 5 3, RFEEOo—BiIZiX, “What's so
American about apple pie?” LERL T, 7AY B
X5z apple pie i (?) ZRAEELEDEL
BoTHEb < TETWHDTEHES. 72V 72w apple
pie LWSDiX, 1 ¥ RDERMIBIZ, WL BTHH
T4 B TRV _
Apple pie &\ EiE, bl LE, ETFFELLECHS.
Kate Greenway ¢» A Apple Pie (1886)——iulx ‘A
Apple Pie’ {z/2 2% b ‘B Bit it ZgEX “...... VWXYZ
All had a large slice and went off to bed Titid
CIED S LI BIR» Ty HigAEs B iy
#%, Z @ alphabet thyme ¥, 4% % A Kate Greenway
DEETIE v J.O. Halliwell > Popular Rhymes and,
Nursery Tales of England (1849)2 o figiilic X - T,
FTTIR2HBEL D BEAHLT 50, LT “The
Tragical Death of A. Apple-pye, who was cut in
pieces and eat by twenty-five gentlemen...... EWnS
KFESLERIE>VWTWwzbDEL WS, Opie ITXh,
£, @ A Apple pie @FJHHNL I6TIE L S Z &iT
HEaTWd. 7AU HOMIr XD, <& &b 1004
. 4 Y 2T ABC ofh5&% apple pie 55120
B DL Y ik, 1THHE (BaviReh L)) 250w
WEEER Lo TWO2DTHD.2
Apple pie X5 = |-3% alphabet rhyme [zl 572
T, REAEHEBIHREDBRLLTLTC2D
FTHRPECES
Apple-pie, apple-pie
Peter likes apple-pie
So do I, so do 1.2
v sicfbZEiavwiodd b, /200 4L LofERE

18) ODNR, p. 354. 19) ONRB, p. 129,

20) ODNR, p. 141, 21) ibid., p. 207.

22) i, The Bodley Head # & reissue 23T 5
(1970} .

23) N.E.D. it hif ‘apple-pie’ OISz XMhD
IE>TISOEEIC R . o LohizEiRom Ty,

24) ONRB, p. 7. (ODNR iZ13I§R). iS5 tickling
games DOED. 2TTHRREDIZHRLLTVEHRD
H[EARAND.
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L2oRDE S HHEITHHTL 5.

Ride a cock-horse

To Banbury Cross

To see what Tommy can buy:
A penny white loaf

A penny white cake,

And a two-penny apple-pie.2s)
(BEbbeDBICELE-T
SRR Y R AATFEELL S
b MBI S
l<=—mf-v k&
l_=—DBPr—-%&

2= B F 5T o T3 A)

ZhELHD5H L, applepie 13, HED=2kh, WwE
AEFREhTWE, 2Wwasosrd Lhviw. X5
Halliwell OFIEHIC I OHAIZV - T 5.

If all the world was apple pie,
And all the sea was ink,
And all the trees were bread and cheese,
What should we have for drink 726
(HFhR—2 D31 72 BIE,
BT 220 rFib,
AKBERFA REASAVELIE,
@ bofkrbox b2, i
—JEERBFkER?)
ZDiEH “A was an apple-pie...... T TCIRULE 5H
(NRE, p. 17) %> “Apple-pie, pudding and pancake/
All begins with an A” (p. 15) 235 A %8| 5
M0/ &% a0, ‘apple-pie’ (X4 ¥V A{EKIE © & 2
T, Do XCTREZIFRL S5 b3 ThHDHT 23
W5 b, 1 FY) ZAOEREEORIS B XIE,
“as American as apple pie” L\5FEBEIE, F<L4<L
& BEERMICIE, AT L TERSART AV v AD, 1X
BREEB>TIEFWEA, Wi itk b hlk
V. Ef, TRAY OB OHIF LA L TS, apple
pie BIFDZ L7 AV HAICELT, VIHIEBLED
&, o Okanagan Valley <°, # o Niagara HiJ,
Annapolis Valley 7, FhehittR—Z2FFRL T
T, hATANC apple % apple-pie @ 5] #»
TAY B ANECFHFTEAHbICRERTWERbRhS.
1-& b, BEEAK A4 T v 5 ‘apple-pie with
cheese’ LD e, THRESILLAFY RN ST &S
£ (1 ¥Y AT apple-pie iTff< @ iF, & WvHEW
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creamand brown sugar), 7 A U #H (w5 X b7 A
U B MG BLoTHED. Nt tohr &
~BEL H F FOWOREMEROOG LD LIL-72dD
AFYRBA S, HFHE DL o cheese -
apple-pie DflAfbeE FHal IS L LTWD B
FTwaoTHDM.

pumpkin pie O &

Fhlix: 1<, “as American as apple-pie” L5
FHI, RN EoEorELH D, AESLHEL &K
#ic, cliché X Lté#gicftbh, Thik ) CEETS
b EBbhs. LrL, ¥5FILO5WVSEVhiEE
H3 53S0 ERD =0k, bo Lh#iIEL L7
A Y Hi9i, fok XE pumpkin pie /RE LS 2 poS
BB P ol bDd, Ebm{ LIRAT EHHES
. 5. *“as American as pumpkin-pie [pAnkanpai]”
8, pFo alliteration JHE, F-Z 5447 5L5
B S, E5ThHH. MITHIEINE, £H>EXEE
HICESH B DREOTIEWT &1, bicd Liwvwxd
451 = Tw 553, pumpkin pie 7z 57 A VY # @ Thanks-
giving Day¥) LRA[GFICfEE2<L L, A ¥ Y ADEK
HRCLHTZRWETH S (pumpkin (X { H55%).
PDOT=,—+ 2—¢ Waldorf-Astoria @ FHECA &
LTH#HDIH -7 Oscar Tschirky (“Oscar of the
Waldorf”) @# x 7% - & 41897 American dinner
DR = o — 535 DHEEND EAShTVWS 2, Fo
FH—F +» 2—A X Pumpkin Pie with American
Cheese’ &7 > TWad. EhHBDLA, EWworxsbi
LT T5DTH5.

E S5 biRKEE L BEMFHO L v pumpkin-pie [z
Kb +TESX5ER, copeid, & 2 EaTE7
A2V H (Ficvbid 5 “Bible belt”) T—RpisIuizix
Lo TWicfo play party?® olohicd X< HT<

25) ODNR, p. 67.

26) NRE, p. 151. 43¥8Hix ‘Eleventh Class : Paradoxes.

2T TAAR, p. T4; BIEEEBRN, p. 213.

28) TAVHIDYF v—7 YA+ «Ff A Eugene Field (1850
—05) i ‘Apple-Pie and Cheese’ &5 fhaid 5.

29) Susanna Moodie, Life in the Clearings (1853), p. 68,

30) *‘as good a Yankee as ever ate pumpkin pie on
Thanksgiving Day” & 5fl5% Mathews @ A4
Dictionary of Americanisms (1951) T T 5.

31) The American Heritage Cookbook (1964), p. 42.

32) ¢f. play party: n. a party where dancing games
are played to the singing of the participants.
This is to get around the church's ban on dancing.
(Mathews : A Dictionary of Americanisms). cf. also
American Play Parties (Folkway Records).

49



HOTHH. fcexiE, B Lobhrbixw (ith
BRI b ?) WiNisss

Great big house in Louisville, 16 stories high

Every story in that house, filled with pumpkin pie.
EvH oA “Git Along Home” 2\ S IHO LIt S.
Hi45<°R5 (stories) @ B(#ZEX = Z @ikFilo variation
iE, 1ZolH (F-: 21¥ “Great Big House in New
Orleans”) iz A 525 AmT4—%= b33 HiT
BAEZDWAT T AYHLKEWDTHS. Play party &
pumpkin pie PR THEALLETLTRE R T AV D
%, 20 EED T R Y H E—B, BHEROBRUMSALE
WTHARWD, T g ibi{Llitt-TiX, £
BRERFOIOLEREbhiEVW—ER7 2 U 3D
B5 (BERD DHREVEZIE, BRTFETELFWS
TR BES 5 M.

cake [ZDWT

{RIREIRICHA 5 cake 2, WEZ ZIRF[EHniC
L&, bicdLozo MR &, wW»wXiEBiEo
PR EDOT, MRS cake oz, SloH
LT 5 iz Litw. {EREFROR T, pie &
cake @ evocations MIFFRAL D= L1, Tk~
2, EEFEOEYTDH, LO5EATMEFORETS HOHE
SDTHD. REXIEAMIFVA, TLTWRTZOD
F & TiX, cake I MHlo 1 £ Y AFX ‘tea’ & FEU2L
A%, pie 135 x o EFT2hikv. ¥/ ple BRBHWT
cake PLAMMIE VI =T VARETHIH LIRS
A% (cf. ‘pie-biter’ 5. ‘cake-eater’), Ziuix4 F£Y A
‘tea’ DI EILE L HEHAL EKEFRTIRE2S 5. (')
DLOTLERL, T 5w S5HEIRRSE, B,
FEoM L ENTHS.)

%7z pie & cake #LhThii (nucleus) & Liziz
EAEPE B WIAATDRE (e.g. ‘as easy as pie’;
‘have one’s finger in the pie’; ‘eat humble pie’; ‘cakes
and ale’; ‘have one’s cake and eat it’; etc., etc.) 223
b, ThbOHARNFOEOMBEL, WwWhiSigL
T, ‘thEho nuclear word @ 32 = . 7 v A 28w
IZRE>TWS. SELFHATERVWE, =2 0ofs
WO, 5w i #irdh, To~ADWEE
FEIEMICHEThIERS DI LA WE BB, ThizAfo
MiHZEA 5.

TIVADPAT Z VR, 2l ThhnBEHEOB LA
T, MEOHED LD R/cSH it HEOE
IEFOThERBRLEDB, £TOIWVWS &L, EALSIKC
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TrTBgodo: LTl birsXS5Chs® ¢, (MHEMD
PP EHLORE, LRBLTWES, bl litzhi
MATOELBLLADERBIEATVWSD., —RESvwin
ZEThH, ThBR TEFOLDELT) brdX5iCik
HET, FRIEEDBRAELENEEZREL TSI &

HAERTiT =K e » A= CS. Lewis ##% 1 knowledge-by-
acquaintance (connaitre) X 7z/.7% % knowledge-about
(savoir) X Z[EXH|L TWichHdd), 75 BEIE21F50
CEWRAZETS LV TWeEORNETH S 5.

(7= L& {ZKFEIE 1= = v T Ik knowledge-by-ac-
quaintance Z.L2FTWH2H 0 THD.)

B (E*) 725 pie 2D 1{EOMEO L 2SI ETT0E
HEEL2TW-2Th, 2L LOATIE, DWTiHiE
LERBWEWSEURTS. b LIk, RicdhiE
DE3hZ LML <FXATWEDT T, —R
Wiz b5 b (evocations) & 40T
HEL X 5 2ThiE, Thid, 3&ASERRIEERE
ML¥SEobrp2EETHS, LRI 22k k-
TRE2DTHD. THIVH L EBHEEFICThr - Tt
Fics, bl LoSEO MK oflwvwd, cAks
“pie in the sky” iz inW Tt Lk,

(REXPHID)

33) e¢f. C.S. Lewis, ““The Anthropological Approach’
(1962)

e e et i

(p. 43 XD >25<)

Z ik Degree Adverb iA%< @ @ Amplifier ¢
& - T, Manner Advl @ X 5ic MV Amplifier T3/
WhrbBTHS. Thbb,

65. V—»(DegAdv) V
EVS kS V ZodolEEhsothsd. EE
2T VE hardly, scarcely, seldom, rarely, hardly ever,.
never MAICUHICIN S & XX, XFTEUIFO HSIENRIT
Lz XRERMAIE LTATTshEdhiEh b
Y.

DegAdv 205 < &hiE, 475 (Intensifier) <°tk.
WA &3 as (...as), more, most, less, least jr 3 4G
Thad, ThEhjloFEE2UELT5. KHTHER-
i ERE TROATOMIT TH S,

7. S—NP Aux VP (SubP)

19. VP-MV (AdvP)

35. MV-—V (NP) (Cmp) (AdvD
65. V- (DegAdv) V

(REBAFHIT)
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A =

Wise #

Wise 2 \»wHZ 2, E5b=2v¥as i, &
TR VI EAREREOWTEDS X5 THS. &
LizFficpL <liEbh &L, FLAEBEXS R
KR =27 A& LS X585, {THot
WAL, $FLY70HL55 L0, YIRA=ARE
LIZisEsR 23 clibotiliticbinws =7V
A Tlxinvs.

KOKBOLIFETHAWITIEE . 7 U ATAR
DWTHERRIN IR £ DERLREHEE, T2 n
DT EREFTTIREWEWSHE RS Z L2 & OXEE
ThH. HIHEBFO—ATH-ANHK 7 v ERikE
SEO—IE4 12 H13 A, 15HBGEDAF » F b Lo
7=. FHL T A Letter to Sante, SRFIIRZ7 L7 F 1 P ik
iB¥d2o JOHN O. MILES T 5.

Mother: [Aware that he is disturbed] Well, what would

you have told her?

Man: That’s easy. The truth.

Mother : Oh, fine. And just before Christmas.

Man : Sure. Just before Christmas. I'd say that it's
a 1500-year-old lie.

Mother : Well! That would certainly make her
holidays a joy !

Man : 1'd never have started the myth in the first
place.

Mother : Yes, dear. I'm well aware of that. And
can you visualize the result ?

Man : Sure. We'd have had the wisest kids on the
block.

Mother : Yes. The wisest and the saddest. Think
about when you were a little boy, for heaven's
sake. You believed in Santa Claus, didn’t you?

(KED
(Bl : Bl okbinA v THIALRE 272
A b, Aoz ErBEXTRs .

FER ¢ S, 2 YV ATADAMHAE L WSO,
B dhT 212X, ThBEILIZoTW S ATEv.
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KuniHiro, MAsAo

BY 5L IE HE

Kikh, vV EIZR—RLATHWIDIE, Bohbo

KA vFFE.

B :2d, TARCZLEZv LB L DL YRS

ARERLICR-TLES Loy
Ml Rl bt ARBEETELE2L o

ehELwx.

B ThizbdoTwdbh. TLTOREERE SRS
2B =T,
L5 3. Colh) T—HAOFNIcTF- o T

ST EEE S
Bl 2%, —HAANCEELEZTICh. ZHSOF

gtz LR LRBEXICE 2. BRI o.

THYRIrr—AREKYIEWE - TR-THLATL

x 5

WRT AT TRV, BToRAZEZLAWAEREE
Frad PR

To this country, Castro has seemed like a stranger-
from another century, a zealot who is half-mad.
What sane U. S. college student would attempt to-
overthrow a dictator with an “army” of only twelye-
men ? Would any sophisticated intellectual believe-
that an old and corrupt society could be wholly-
transformed in a matter of a few years?

We are too wise to believe that, but while Castro-
is busy learning about the futility of political change,.
we stand a good chance of losing what remains of
our influence in Latin America. (KARL E. MEYER:.
The New America, p. 186)

B obhbhic: s THA R, TS %
WS, EEROMRABIEREREC L ST ST L b,
TEc. FLIAT AV IORELET, bTFrt+tAD:
MER] 2R THEEZAFAL L SRS EATHEMRN,
WBRLTWBTHAEI . EFLWEL X 7oyt es.
HETEFELS BRLELFRALESN, bIFMAMD OMIEA.
orhiz, —ANTLWETHDS b

B nzbhbhuly 7 Tlxinv. LaaLA
A b EBEGANZEILDO AR ES 2 b LLELIhT

SL



WHE—H TR, bhvbhifihicZzFvy72IHICDT
HRENE, E5bKESHECEBW-TWSDT
BHBD.)
rFioORRELOFEIRTHS. L LREHEEEIC
bl tHhIRLTLES TR, o tifik, 3ELL
WBASRMIZ S D EH - E, 8555 X5 RS E
bEEWTHESS. REL EVALERLL, Thibw»
DT EREDSEERMDELEWSIRERLETHS. TLTH
NERLEEHL EE2TWREWSHENRSES. DWT
FAh, Lidos | Tho sophisticated intellectuals =2
WTiE, T TREL DAL THbL b TilrhTwy
HEHIZ, TVWEALATE, LAXIW=_T¥YATHW
LIHZ EHE L, MM h, a0y AE
Hots, BEODZETHS. BERTTE HEMTHOK
Hg—ZWE AR LEE -2 2, Tho2bBL
D, TELLOEY, Bvw= .7 vADORER2 LigF
TWizWwolt, FFELLWVWSIRETHSS.

TEEMENOIEEALYD, wise 2wnwd Z Lok
Wit=a7vA%E, KEBELTOZRIRLTWHRS, i
OrBHELTD, LTLBBLEVATVOTIRESE
Win., EIMBOZLELEDLDBTELDLEERELOTH
b, TOAREAALJHPL T slangy 7D TRAR .

D H9—2 BATHHALIEFRIAMES A. MICHENER
DX LH S TWiEL.

He was a joy, a salty young man, wise in the
‘worlds of business and sport, and he made one of

the best impressions of our entire group whenever
‘he said simply, “I am a businessman who believes
in high wages and high taxes, because I have seen
what both have done for my company and my nation.
(Report of the County Chairman, p. 222)

(CKE : HixSHo X v, BaicEARLEHE BT, FH¥E
REeAR—YROWHFIHAL Tviz. TRUTERANIS,
i BUBEEEMsborLBoTwET. RO
STl Th, 72V HIZLTH, FITELDBMHT
B STWSD, XL HoTWERLTT.] &2vaT
42, bhvbho{ifioZh X b LIFEIRA2 Hiz27z.)

Z O3CIEE, MICHENER 23cr 57 +« Ao 3%
WHR2 LSO FHRELD E o728, ZoiBwS
DBEDOHBIRME VORI, IGRFEELTh 238
BETHol WS L THD. ds, T wise T2 X
GEEHARERZAEVTHS 58, EH L THBKLEW
56T, PLLE-k=T YA Tikv. TLAME
Do, FHADIELEOBEVWERIRTHES 5.

LA Fo wise 1, MEYER o Hiflo o wise i2ifvs.

-52

RLIZSHICHEER, 3 LARBENATERTHS.

And whenever he didn't make enough out of Mary-
ellens and crap games, he and my mother used to
do the badger game with her tricks. That’s the
shakedown racket and it's so old that most squares
are wise to it today. But in my mother’s time it
was still a good thing. She and Len used to pull it
with this old restaurant guy named Joe. He was
nice, but a jerk to fall for the same thing over and
over again. The way Len and my mother worked
it, Mom would invite Joe up to the apartment and
after the two of them had time to undress, Len
would come in. (SARA HARRIS: Nebody Cries for
Me, p. 10)

KB RAVRZ T o FIEL b LD DD 45 Tk
LiExdeE, ROV YV EREIIE, ALRTLEWSITFITH
b s, Wb ERARENWSIROT, THISH
TREABRDYV SNV IR 200 5EE I EE LA
ABIO Iz WAL, fOX W BT E AE R
Lizdhoiodz. BRLEFLEDBAARALLEDR, Fa—
EWH VAR ITFVYOREELk. WuBESRSE, LS
YL MEE L FLFCoEshicboil. 5
Fa—®TA—- P2 ANS. ZABREMNCK
Dl ARHAREIEST, VYBADIZATLS, Luw
St o 7.)

LoF|FzZe, Maryellen &v35 i, [ bump-
ing into somebody and taking his wallet out of
his pocket. ¢ HHDT, D2EDAVDI ETHAHS.
Squares L5 DiE, L IE—RlloF s v—=4T %
—RE AT LIET, WAWAL =L T Y ATHW
by, W2RRFRTLEVBTFE2HD THDSH, T
Hix, EWVIEYDOHRKNT, TELTETCHICH LN
55 BELELLESAERRATSS. wWIhiclThZ
D3R wise X, TOFRMbIEV, w3 EXD
BUTENRIEEBAFLTHHEIT TRV E WS &ALE
BELE-TWS.

¥, TTT wise 2EUAT4=T4 2 5EB%E
=, =CTHALTEE .

Get wise to &\ 3 {EFIMIE, learn about X5 i
BRTH 5.

It was months before he got wise fo the fact that
they were training someone else for the position,

(K : Hr Ao THB®T, AFR7TEE72En
St EFiET.)

Wise up % inform % L {{% become informed L
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WHSRrXoLAlThS.
“You said I had one here, whenever I wised up.
So, let’s say 1 wised up. The offer still good? (LOU
CAMERON : The Block Busters, p. 124)

KB EBEIDTXORICE D, LTENDEL
W TiiEAS. 2EbxoditihaTcEvwSbirE.
DL, ERXWDR.)

Put wise to |2 inform, make aware of |Z{EIFZEL V.

Apparently someone had fut the police wise, because
they were there when the robbers arrived.

(kT : e PERCERLCTDIRviEy. b A
LRI EbLIELT, BEERLITTYWEE.)

% 7= wisecrack X5 @, a joke or witty remark,
generally at someone else’s expense. &3 T4lkdD,
AFEEC &iET, X<{ABvwbh53.

The two comedians kept up such a rapid fire of
wisecracks, that we were unable to control our laughter.

(K& SAD 2 AT 4 ¥R r LR EADF| T T
Bl ToT, FRSAEMSIHDITEI L)

XC, W7 A VA TE L HELNhS wise guy &
WHBEEZ T#AL X S. Thix a fresh, cynical and
frequently impudent person & \»5 &ELET, wise &u»
S EFEDLDERE= T VYAY, bo2bXidb
HTLOLVWALTESS. Wise 0L 2FFNE= o
TV APDLLOBHBERZLEINRCLOTHS 54, b
HVRETOMTHDHO»H LNV, TRy 37 1K
Hiod ETHBMKEZ LTWwiAD, 37 1 B8IC
mEOF|IHTHS.

- As Coot started to leave, the owner of the damaged
car started shouting in a manner which could only
end up in a fight: “Don’t start giving me any of that
fast talk, wise guy. You stupped the chrome off my
car, and | don’t want to have any brush-off from you
or anybody else. Now I'm going to get a cop and
get this thing settled right now”. (PAUL B. FAY,
JR.: The Fleasure of His Company, p. 27)

(KE: 27— rELbEBS5215L, S205hikH
BHOMESRKETHDLERLED, —bAbe<kLIC
BINEDZSCEVWAE TH-7. By, TZOoFAT
DVWWD. ZARVWHRITFARL L THRELTHES-
B, X33 hEvE. kKik, AOH®D 7 »— A%
LTHELREDL, TARZETIXZRAS5RAT, Hi
SABIENTHADE, TOEZEL2BEESIHVWE. =
BB EIFEENE, RIEELZD2FTELES L evid.)
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£ELATAREL, A2MEBETTSEEDART,.
play the wise guy L5 Z £ %\ .

“How's the spy business ?” he asked.

“Don’t play the wise guy with me,
plaint and a little bit of pressure and the club will

Just one com--

dispense with your services. Keep that in mind".
(LEE BRILL : Country Club Confidential, p. 112)

KE:TADD L %E DT THWT, LREPVVERXT
oo b E Lokl SR 2R TRiv=m s
OxE<%. VWb, hiE—Z LEFEV-T, B
s EENTHPTNE, 77 rbBIAVICE DA
F. ILEXTHELALR.D)

The wise guy 252, BAEAFCELhSEFX
MBEN, HFESLTh-ThIxbliv. A fresh,
cynical and frequently impudent person &, jiifaic
DIXON oSEsxHT MBI TH D (Dictionary of American
Idioms). @iz h 5, bhvbhuslEA L SEEEL
T, FRFEEIJMHNCEATD, RUHEZRES
LHEALC—DODHETHS . KOHAMEZERLTWE
FE&E v

In a hoarse, harsh whisper he ordered, “Keep quiet
if you know what’s good for you...”.

“Where's vour dough?” he demanded.... After-
shaking out her handbag and pocketing the money,.
he snarled, “Where’s the rest of it ?”” When she shook
her head, several sharp backhand slaps stung her face..
Her assailant then ransacked the apartment, and came-
back to the bedroom holding some bills she had.
stashed in a sugar bowl in the dish closet. He-
smacked her again, “You think you're a wise guy”, he
said, his voice rasping like a rusty hinge. *Just for-
that I'm gonna go to work on you and if you fight,
I'll kill the kid. (MARTIN M. FRANK: Diary of a-
D. A., pp. 169—170)

KF: X0RE LN L2ELICFET, BmAd
< N, IRl T Wwinweg, dicibinw
Fl vy, EHIC TBWERYTITHEAR) LiEs
7z. Rt ko v Py VRS FICLT, FitA-
TWBE&EEEr» FiTAh, EH, ohiogRED
R s o AlE] EMATE. HarEaiiciRs &, 3
DMFITH L OB ICRAL. DR TEToRIE, HE
FED - W Liasdif ik, BEICR- TERD,
FDFITIRTE DL E BT Wwic. ThidfiiZds
EFROBHAhohICh{ LTEWEDFOE&E>
7=,
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BRrIktitikic—RinTHi> W itFo X 5iC
ZLDOET, TCOEEE, +yF7434FThEdLehis
Fr. W, ARTZHRLSEST, DEWHIRbLE
CRL5MBIE. bLicT20nikh LikbF+%2-3FLb
ES5hb, TD2H D THAH.| Eviaic.)

kT awise guy 2501, SELLELBRE
Fel THE-TWBHDAES S, £HRME AR
W, BEORHFETHD. HBACTFFITEZRLDES
& Ty, backhand Z{ES OREROBEIBTHLHZ &
JF, BEEOMTCT T SEMOZ L THES 5.

STZCTHBEBAEZE Ly, % wise 25T
I, TOXS=a2 T VAPV TELLDD, &
TWHHIZDOWTTHS. LrbRAo=.7vRiL, &
B wise LW SIEEFLET TX/n<{, smart &
~clever 7> cute L5 FEECEAEREIC, RLXS
ICE2bbh2nwTEhisv. RTiEFTie7T A Y 20
AR, #ESOHER IR RS E SO TIPS 5 5.
EWVS DREDEEM D TH 5.

z o CHELWH X 5o, professor L7 egghead &
WS LFCE"DD, HHHOBHELTFERLTH
5. ORI 2T NEFEHT ) sECREE) THWT
I L bLLMLZ 72D T, HEHWIETEE
PEAmETWEEEF b EHD THH 52, wise B
ET AV HDOEHO—ITHs REEMEFOLET
WCHDEFVRITWTDS S .

HEVvNLOBEVWBRESOH & LT, BHTMmaic
T ARMBESSTEERLE, 171 v iohis
WHiF<h, pibeoBcFRiIc L icEARZWE
B, oxh7rvFsa ¥ —0BREOHILS - TIE, HERE
RiE AT, HEARNLREHE DD ORVARE
Bic o AlZEcE L, N TIER~EESTH
Tt THEH. TLTEHLELE, HOEZEHLET
Bwnbd 5H W AMICHT5, FEamAMofll»&T5
FELAELEDODAFTCETCHE- T2 2 2 & BEbh
B. Zhizbdflo BRLHECHBELLS. ADSE
Wy, fHticEG RSN, 9FnW ELTRLERDSD
TiXEwhr WS EthiE, XA TRERIIALLIOTH
D Lxd7AUHARIDLGEEET, EARYIC rural
HEEERLAAELZ2HT5ERE kD THS. TL
i wise XU DETH5HOBEEFEMAO DI 2>2MSLT A
VA= T VYADFERESZ LEZLLOME, L THE
MANARBEDLTHS 5.

i, tixs T smart LWL 2pDFEDZ &iF
FED ETFD 231D THDA, wise DLBDLLHEL
T, & 5—> wise guy Ol THALTESE oW,
54

Smart 2\WHZ2IEXLHTLSHDT, MHZD L.

“All right, then, Mr. Wise Guy,” he said. The grin
on his face was a mile wide. “If you are so smar,
and you know where I'm headed for, then what’s the
idea holding me up?” (EROME WEIDMAN: I Can
Get it for You Wholesale, p. 4)

CRE ::TvwnX, FVa—S4) Lifdvoic. =%
Y ELRESRD, HoE—HiciiRsTwiz. TERE
BNWARL, REEZIETL > TWD AR,
BREHEDBZ EIRIEWESLS.)

BB, AEVWE>T—4FI P o27d, 12V 27
OHMTREMERELLDLOTHS.

iBAd ¢
EfEfFD ML) i, E5572AY =7
¥ ATV connotation 23865 X 5 KA T 5. WM
TWLRERZER CHWLAZ EHEW, LoD
% HEA Eh e TIEE rh R E L oA AR T
Hofc. MEANDD2IFELFA, RWvLiX, Wik
TOHBIHEECH T HEE L HDREREH LD,
LENIE, &S OBRFADBRTH DA, Rl x i
REahsfenlcolEmziohiig, ET EIFE

WTH 5.
(NHE F L E3R&5EP A

FUN WITH SPELLING

At the end of summer the weather begins to
turn from warm to cold. It takes a number of
weeks, however. See how long it takes you to
start with the word warm below and by chang-
ing one letter on each line end with the word
cold. Remember each line must be a correctly
spelled word.

WARM

—

COLD

The solution to this word game will be found on
page 38.
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THE NOW

In Never on Wednesday, (ELEC Bulletin No.
33), the people of the play were described as
representing a typical American family. The
dialogue was real and the situation is one that
exists in many American homes. A very different
group, but also typically America, is introduced
in this months comedy The Now.

Both plays show simple examples of the gen-
eration gap. Every generation creates new ways
of expressing themselves. Some of these words or
phrases disappear in a short time while others be-
come an accepted part of our language. The Now
introduces many terms that are currently in use
by young Americans. How long these expressions
will last remains to be seen.

Teachers will probably find that students will

be eager to learn this “now” English, for they
are a part of the “now” generation. The play
should help students identify with their American

counterparts.

ACTING HINTS

Directions are always given from an actor’s point
of view. Thus “stage right” is the audiences left.
“Up stage” is away from the audience and “down
stage” is toward the audience.

‘When standing on stage stand facing three-
quarters front with the up stage foot slightly for-
ward and the down stage foot pointing to the
audience. This lets the audience see the actor’s
face and his voice will be going into the audi-
torium. If you are standing down stage, do not
face front unless the script tells you to talk to
the audience. (This situation does not occur in
either Never on Wednesday or The Now.)

These are techniques of acting, but the most
important one is relaxation and naturalness. A

ELEC BULLETIN

Richard Via

few voice exercises (that a singer might use), and
some simple body exercises ending up by shaking
the body, arms and legs, to release any tensness,
will help the student to relax before performance

or rehearsals,

CAST OF CHARACTERS

Matt A friend Age 15-18
Paul 15-18
Joe _ 13-16
Mom The Fam 11y 35 _40
Dad 40-45
SCENE

The living room of the Finley home. It is
about 6 p.m. The room is neat and clean except
for several empty coke bottles, plastic wrappers,
cookie boxes, comic books, loose records, and
record jackets scattered about.

AT RISE

(Matt is slouching in the chair on stage right
with his legs extended far into the room. His
eyes are closed and one arm is moving in tempo
with the loud rock music coming from the phono-
graph. Paul is stretched out on the sofa as if
asleep. Joe is lying on the floor reading a comic
book. The music continues for about two minutes.)

Matt: Play that part again.

Paul: What?

Matt: 1 said play that section again.

Paul: Man, you got to speak up. I can’t hear
you.
(Matt gets up and steps over Joe and stops the
record. When the music stops, both Joe and
Paul react by sitting up suddenly.)
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Paul: Hey, what are you doing?

Matt: Nothing. I just want to hear that section
again. They’re groovy.

Paul: Yeah. They're out-a-sight.

Martt: Listen.

(The record starts again. Matt starts to move
or dance with the music with his eyes closed.
Paul and Joe go back to their original positions.
Mom enters from the kitchen.)

Mom: Paul?...Paul, would you turn that thing
down?

(She gets no response so steps over Joe and
turns the phonograph off. Matt stops dancing
and opens his eyes. Paul sits up suddenly.)

Paul: Hey, man, what’s coming off?. ..Oh, Mom

..you.

Mom: Yes, it’s me.

Matt: Hello, Mrs. Finley.

Mom: Hello, Matt. How are your folks?

Matt: Okay, I guess.

Mom: That’s nice. (in center stage) Paul, would
you and Joe straighten up this room a bit? Your
father will be home soon. ...

Joe: (as he looks about the room) What's the
matter with the room?

Paul: Yeah, the pad’s straight.

Mom: It looks better than your pig pen, but
it’s hardly straight. I'll bet your living room
never looks like this, does it, Matt?

Matt: Yeah. Maybe. I don’t know....Mom’s
so fussy. Not like you.

Mom: Thanks for the compliment, but Mr.
Finley is fussy, so you'd better get busy, boys.
(She starts for the kitchen.)

Joe: What...what's to do? (What is there to
do?)

Mom: Put the records
back in their jackets and take them to your

(pointing out things)

room. Take these coke bottles and empty cookie
boxes to the kitchen. . .(she is now by the coffee
tables and sees a cigarette butt in the ashtray)
..-Who's been smoking?
(There is a moment’s fear.)

Joe: Must be Dad’s.

Mom: It is not your father’s. I emptied all the
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ashtrays this morning. Paul, have you been
smoking?

Matt: It was me, Mrs. Finley....

Mom: Does your mother know you smoke?

Matt: (avoiding the issue) Well. ..I think so....
I'm not sure.

Mom: Do you smoke at home?

Matt: No, ma’'m. I guess I'd better be going.

Paul: Oh, stick around a while. I want to tell
you something.

Mom: Well, your father will be home soon.
I'm just warning you. (She exits into the
kitchen.)

Joe: What a drag!

Paul: (when he’s sure Mom cannot hear) Put
it here. (Shakes hands.) Matt, thanks for tak-
ing the rap for me. Anybody got a sick of
gum? (Joe gives him two pieces which he hur-
riedly puts in his mouth to cover the tobacco
breath. He says the next line as he unwraps
the gum.) They're hung up on my smoking.

Matt: Mine too...gosh, both my parents smoke
like chimneys! But they’d kill me if I smoked.
I hope your mom doesn’t telephone my mom.

Joe: Mom’s neat. She won't call, but Dad...
that’s another scene.

Paul: I really don’t see what's so great about
smoking anyway.

Joe: It must taste good or something, or else
why would so many people smoke?

Paul: Well, I didn’t taste anything. (Pause)
Maybe TI’ll stop smoking.

Joe: Cop out! You've only had one!

Paul: I know, but...well, Dad...and it’s ex-
pensive, fifty cents a pack...You want this pack,
Matt? (offers him the pack)

Matt: No, thanks, if my parents found them in
my room...it'd be the third degree.

Joe: Give ’em to me. I want to try ‘em.

Paul: (Tossing him the pack) Okay, but don’t
blame me if you get caught. I'll deny every-
thing.

Joe: Gee, thanks!

Matt: I'd better split.

(He starts for the door and gets there just as
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Dad enters. Joe quickly puts the cigarettes in
his pocket. Dad puts his bricfcase on the phono-
graph.)

Dad: Hello, Matt. How are you?

Matt: Okay, I guess, Mr. Finley.

Dad: You don't know? (Don't you know?)

Matt: Don’t know what?

Dad: How you are.

Joe: (To Dad) Come off it.

Matt: (70 Dad) What do you mean?

Dad: Well, I asked you how you were and you
said, “Okay. 1 guess.”

Matt: Oh...yveah...Well, I'd better go. So-
long.

Joe and Paul: So-long.

Dad: So-long, Matt.

Paul: Dad, why do you do that?

Dad: What?

Paul: Talk that way. Why don’t you get with
it? You always try to confuse my friends.

Joe: Yeah. Mine too.

Dad: I'm not trying to confuse them. I just
want you to learn to speak up and give a proper
answer.

Paul: But, Dad, that’s the old way. It's old
fashioned. We talk differently now. This is the
now generation,

Dad: Well, now is the time to learn how to be-
have, and now is the time to clean up this room.
NOW. (He sits in the chair right.)

Paul: (disgusied) Oh, yvou can’t win.

Joe: Old people!

Dad: What's that?

Joe: Nothing.

(The boys start to pick up everything. Dad
starts to read the paper. Mother comes in.)

Mom: Oh, I thought I heard you come in.
Have a good day?

Dad: Yes, until now.

(The boys exit into kitchen. Both give Dad a
dirty look.)

Mom:

Dad: No, the boys. They seem to resent it when

What's the matter? Headache?

I come home. 1 feel like I'm not wanted.
Mom: (T'rying to soothe him) Oh, that’s not
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so, and you know it. We all love you.

Dad: Well, I wish they'd show it.

Mom: They're at that age. Don’t you remem-
ber when you were their age?

Dad: I never acted like that.

Mom: No, I'm sure you didn’t, but I’'m sure you
felt your father didn’t understand you.

Dad: Well, I don’t remember it.

Mom: Now, Bill, think...didn’t you ever sneak
out behind the barn and smoke corn silk?

Dad: (relaxing and chuckling) Well, now that
you mention it...I did. I got the beating of
my life when my father caught me. T'll never
forget that.

Mom: There, you see.

Dad: It’s a wonder I ever took up smoking after
that. (He stops and gets serious) Say, those
boys haven't been smoking, have they? If they
have, T’ll....

Mom: Bill, calm down. No, they haven’t. 1
found one cigarette butt in the ash tray, and
Matt said he had been smoking.

Dad: Well, T don’t want him smoking in my
house.

Mom: All right, Bill, I'll speak to the boys about
it.

(Joec and Paul enter from kitchen.)

Joe: About what?

Paul: Speak to us about what?

Mom: Nothing important. We'll talk later.

Dad: No, we might as well talk now.

Mom: (Firmly) Bill, 1 said I'd do it. Now,
let’s not get into this before dinner. It’s almost
ready.

Joe: Gee, Dad, you're up tight. Keep your cool.

Dad: (annoyed) What's that? What are you
talking about?

Paul: Up tight. You know, nervous, tense, in-
hibited. . . tight.

Dad: It’s no wonder we can’t communicate. You
can’t even speak English.

Joe: 1It’s English! The now English. You're just
not with it.

Dad: With it"?

Paul: “In.” You don’t keep up with the times.
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You don’t understand, see?

Dad: Is that the kind of English you’re learning
at school?

Joe: Now, (ne) most of the teachers are like
you, kind of freaky.

Mom: (interrupting to save the day) Well, 'm
going to lose my cool if all of you don’t get
with it and get ready for dinner.

Joe: Gee. Mom, you're one of the beautiful
people. You're with it.

Paul: T'm ready to eat.

Mom: Did you wash your hands?

Paul: (annoyed) What do you think we are...
kids? ;
Mom: Yes, I do. Look at Joe’s hands. They're

filthy.

Joe: That’s not dirt! It's just grease from my
bicycle. |

Mom: (ending the discussion) WASH!

Joe: Okay, okay...Keep your cool.

(Joe and Paul exit up to hallway.)

Mom:

the plates.

Bill, you can go on in and start serving

Dad: I may be too nervous to digest my food.

Mom:

Dad: It is serious.

Mom: I know, but they’ll turn out all right.
They're testing their independence...finding a

Oh, Bill, you take it all too seriously.

little privacy with their “now” language as they
call it. We did the same thing. '

Dad: We talked in English and our songs made
sense, not all that loud rock stuff.

Mom: Did they, Bill? Do you remember “Mairzy
doats and dozy doats and little lamzy divy”?
Dad: (warming up) My, gosh, you're right. I

guess I shouldn’t blow my stack or I won't sleep
when I hit the sack. y
(Paul and Joe enter up left and stay in the door-
way listening to Mom and Dad.)
Mom: ©Oh, my yes, and jive.
(Mom dances a bit. Mom and Dad laugh.)
Dad: Hey, bob-a-rec-bop!
(Again, they laugh.)
Paul: Hey, I dig it. What is it?
Dad: Oh, just a little of the *“then” generation
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talk.

Mom: Does it grab you? Come on, let’s put on
the feed bag.
(They all start for the kitchen.)

Joe: Gee. Mom, did you really use to talk that
way?

CURTAIN

“Now”’ vocabulary
Man—vocative
* groovy—good
out-a-sight—good
" what'’s cmh.ing off >—What's happening?
pad—room, apartment, living quarters
What a drag—Dboring
put it here—a slapping of palms, hand shake
hung up—too involved, too concerned
neat—good
scene—place, situation
cop out—quitter
third degree—dirty looks, the brush off, sterm
talk
split—leave, go
come off it—stop teasing, quit kidding
get with it—understand
up tight—tense
in—something or someone who is up to date
freaky—strange, out of date
one of the beautiful people—someone who un-
derstands
to dig—to understand, to like
to grab—to interest
keep your cool—remain calm

‘Then’” vocabulary
“Mairzy doats and dozy doats and little lamzy

divy”—a song which meant “Mares eat oats,.
and does eat oats, and little lambs eat ivy.”

blow my stack—get angry

hit the sack—go to bed

jive—jazz or swing music

hey, bob-a-ree-bop—jive talk that was used in.
many songs

put on the feed bag—to eat

(Consultant, Drama Project, ELEC)
ELEC BULLETIN



SETTING
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WASH ROOM <—— —— FRONT DOOR
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